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    — Так кто, чёрт возьми, такой этот Джордж Суэртос? — поинтересовался Дюрант Карлайл. — Я слышал, он местная большая шишка…


    — Большая шишка — это несколько неточно сказано, капитан, — ответил майор Джонатан Колби, перекинув неизменный окурок сигары в другой уголок рта. — С промахом этак на десять тысяч световых лет. Он, возможно, самый богатый парень на всём Вотане.


    — И мы нужны ему, а?


    — Ага, — ответил Колби. — По крайней мере… Ему нужна парочка копий боевых мехов среднего и тяжёлого класса. А на Вотане это почти одно и то же.


    Их путь пролегал через самую неприглядную часть города. Асгард был большим, ярким и современным, как миры ближней Периферии, но здесь была окраина, да ещё и несколько старомодная часть. Цитадель Асгарда возвышалась над городом на вершине горы, а сами улицы в её плотной тени были узкими, многолюдными и шумными. Колби шёл впереди, несколько раз сверяясь с рваным листком бумаги, прежде чем остановиться и указать на броский фасад.


    — Что, — удивился Карлайл, — это здесь?


    — «Мировое Древо», — ответил Колби. — То самое место.


    — Я думал, у таких богатых парней, как этот, вкус на развлечения получше.


    — Вообще-то, он владелец заведения, — пояснил Колби. — И я никогда не спрашиваю клиента, как он предпочитает развлекаться в свободное время.


    «Мировое Древо» было переполнено людьми, шумом и окутано дымным полумраком. Две молодые женщины извивались и кружились на маленькой сцене в такт какому-то «тум-тум-тум». Возможно, это была изуродованная версия «Крутого парня» группы «Блэкстарз».


    Несколько человек танцевали на полу, где смогли найти место; большинство посетителей горбились над слишком дорогими напитками или глазели на танцующих.


    — Что будете пить, парни? — спросила хозяйка. Она была хорошенькой, но усталость или скука обезличили её черты.


    — Мы здесь, чтобы встретиться с Суэртосом, — сказал ей Колби. В его пальцах материализовалась пятёрка. — Колби. Он ждёт нас.


    Женщина заставила ком-чековую купюру исчезнуть, хотя Карлайл не смог бы точно сказать, куда она подевалась. На женщине было немного одежды, и определённо не хватало карманов.


    — Вон туда, — сказала она, указывая подбородком на пустую кабинку. — Я скажу ему.


    Они пробрались через хаос к указанному столику. Над обшарпанной поверхностью мерцал сдержанный свет.


    — Итак… ты хоть представляешь, в чем заключается работа? — спросил Карлайл командира. Он набрал код для пива в планшете для заказов. Колби сделал то же самое.


    — Нет. Всё, что я знаю — речь о другом мире. И что он хочет контракт на два копья.


    — Ну, у нас почти полный комплект, — отозвался Карлайл. Второе копьё было неполным: у «Тандерболта», меха Прайора, контур для хладагента потерял герметичность и была сожжена пара основных приводов.


    Через несколько минут принесли напитки, а вскоре после этого появился мускулистый мужчина в строгом костюме.


    — Рейд, — проворчал он, представившись. Карлайлу не понравилась его внешность… грубая, тёмная и… немного скользкая. — Ты Колби?


    — У меня дело к Суэртосу, — сказал Колби.


    — Я работаю на мистера Суэртоса, — пояснил и поправил Рейд. — У него есть для тебя заказ, если цена устроит.


    — Что за работа?


    — Борьба с паразитами. Он хочет, чтобы вы положили конец одному небольшому заражению.


    Карлайл следил за Колби, оценивающе глядящего на человека.


    — Понимаю. Может, вам стоит ввести нас в курс дела?


    Рейд вытащил маленький голопроекторный диск и положил его на стол. Это было дорогое миниатюрное устройство, из тех технологий, которые редко увидишь в наши дни. Данные появились в воздухе вместе с призрачным изображением планеты.


    На волоске от Вотана, на расстоянии девятнадцати световых лет, находился безводный мир под названием Голандринас. Расположенный рядом с красным карликом класса М7, Голандринас был приливно заторможен и всегда повёрнут к звезде одной стороной. Освещённое полушарие вечно пеклось под угрюмым кроваво-красным солнцем, тёмная же сторона была скована льдом. Столица планеты, Роу, была расположена в сумеречной зоне, узкой полосе, опоясывающей уродливый маленький мир, в котором солнце медленно и непрерывно поднималось и опускалось над одним и тем же горизонтом, незначительно меняя положение в соответствии с колебаниями планеты. Свирепые ветры и тепловые бури, вызванные нагревом от солнца, поддерживали температуру на границе света и тьмы более или менее терпимой. Только на стороне Глубокой Ночи было так холодно, что на поверхности образовалась круглая ледяная шапка, выглядевшая застывшим слепым бельмом огромного глазного яблока, уставившегося в темноту напротив солнца.


    — Трент — воспалившийся прыщ на заднице планеты, — прокомментировал им Рейд. Светящаяся точка отмечала местоположение объекта в шестистах километрах от Роу, далеко вглубь ночной половины мира. — Местное правительство им не указ. Там заправляет мелкий военачальник по имени Дюбуа.


    Парящую над столом планету сменило изображение человека. Шрам и глазная повязка под лишённым волос скальпом говорили о том, что он прошёл через несколько войн.


    — Бывший арктурский гвардеец, — продолжил Рейд. — Подлый сукин сын. Использует грубый террор, чтобы держать крестьян в узде. Он покупает наёмников, в основном, с Периферии — в частности, каких-то мразей, называющих себя «Смертоносные холостители». Говорят, он собирается завоевать Роу.


    — Местные силы? — спросил Колби. — Планетарное ополчение? Вспомогательные средства?


    — Ничего стоящего упоминания. — Рейд помедлил. — На планете… не так уж много ценного.


    — Неужели? Тогда почему мистер Суэртос интересуется этим местом?


    — Может, — впервые заговорил Карлайл, — это как-то связано с «Виккерс Майнинг».


    Рейд бросил на него кислый взгляд, в котором читалось, что Карлайл нанёс ему словесный нокаут.


    «Виккерс» был крупнейшей горнодобывающей компанией в районе, их штаб-квартира находилась на Дерфе, менее чем в восемнадцати световых годах от Вотана. Они работали примерно на сорока планетах, спутниках и астероидах по всему региону, уделяя особое внимание редкоземельным элементам и редким минералам. Карлайл недавно видел новость, что акции компании резко скакнули вверх… ходили слухи о крупной разработке минералов в одном из их холдингов. Может быть, на Голандринасе?


    — Это правда, Рейд? — спросил Колби человека напротив. Тот усмехнулся. — Суэртос пытается защитить свои инвестиции?


    — Это не твоё дело, Колби. Слушай, я могу предложить тебе полмиллиона ком-чеков, если ты сможешь сорвать операцию Дюбуа в Голандринасе… плюс сто тысяч за каждого меха.


    — Угу, — кивнул Колби. — Миллион плюс сто двадцать. И ты оплачиваешь транспорт.


    — Восемьсот тысяч плюс сто десять… и транспорт.


    — По рукам.


    


    * * *


    


    Межпланетный корабль типа «Юнион» «Рагамаффин»


    Голандринас


    Лиранское Содружество


    5 апреля 2990 г.


    


    Карлайл парил в кают-компании «Рагамаффина»[1], стремительно падающего к ночной стороне Голандринаса по длинному и крутому склону местного гравитационного колодца. Через купол для наблюдений можно было различить впереди мир глазного яблока, освещённый звёздным светом и глядящий на межпланетный корабль из темноты. Местное солнце было затемнено, но планету окружал ореол слепящего красного света, преломлённого атмосферой.


    — Ваш командир хочет, чтобы мы приземлились рядом с Трентом, — сказал ему шкипер. Хэнк Остин выглядел таким же старым, как и его почтенный корабль. С такими обветренными морщинами и белой бородой он смотрелся бы уместно на палубе терранского парусника тысячу двести лет назад. — Он разозлился, когда я предложил посадочную площадку дальше от города.


    — Ну, он всегда становится немного вспыльчивым, когда ему запрещают курить, — усмехнулся Карлайл. «Коммандос Колби» уже не в первый раз отправлялись в бой на «Рагамаффине». Остин и его корабль были частыми гостями в регионе от Тамара до Периферии.


    — Эй, вентиляционные системы на этих старых «Юнионах» не так уж хороши, — пожал плечами Остин. — Если дышать охота, не загрязняй воздух.


    — Без проблем, капитан. К тому времени, как мы шлёпнемся на землю, он будет достаточно раздражительным, чтобы откусить голову «Шэдоу Хоку».


    — Так значит, я правильно понял, совершаем быстрый бросок-отход? — спросил Остин.


    — Правильно. По нашим сведениям, на окраине города есть склад, что-то вроде штаб-квартиры головорезов Дюбуа. Если успеем прорваться внутрь раньше, чем они запрыгнут в седло, то сможем расстрелять их мехов и снова улететь, прежде чем до них дойдёт, что это было.


    — Что о них известно?


    — Человек Суэртоса дал нам досье вот такой толщины, — сказал Карлайл, подняв большой и указательный пальцы, чтобы показать толщину массивного тома. — И командир использовал его, чтобы составить довольно неплохой план. Максимальные разрушения при минимальном риске.


    — Ха.


    — Что «ха»?


    — Ничего. Просто по моему опыту, самые лучшие военные планы, основанные на самой точной военной разведке, имеют тенденцию становиться планами, которые катятся лесом с огромной скоростью.


    Карлайл рассмеялся.


    — Не волнуйся! Информация не настолько точна….


    — Вот чего я не могу понять, — поинтересовался Остин, почёсывая бороду. — Какого черта настолько богатый ублюдок, как Суэртос, вдруг решил, что всего два копья могут противостоять такой армии, как у Дюбуа?


    — Точно не скажу, — пожал плечами Карлайл. — Но думаю, тут дело в «золотом правиле».


    — Золотом правиле?


    — Именно. Ну, знаешь: «У кого золото, тот и устанавливает правила».


    


    * * *


    


    Часом позже Карлайл стоял в отсеке для мехов второго копья. «Рагамаффин» теперь развил ускорение 1 g, прекращая свободное падение и наливаясь ощущением собственного веса. Корабль направлялся к ночной стороне планеты с дрожащим рычанием, от которого сотрясались переборки и дрожали стальные решётки палубы.


    Карлайл встретился с другими солдатами своего копья и технической командой «Коммандос». До посадки оставалось пятнадцать минут, пора было готовить «коней» и садиться в седло. Мехи копья возвышались вокруг, скрываясь в глубоких и неясных тенях.


    Мех Прайора всё ещё был неисправен, хотя они захватили его с собой, надёжно закрепив в портальной стойке, чтобы продолжить ремонт. «Коммандо» де Сальвы, «Катапульта» Брайант и «Шэдоу Хок» Карлайла расположились справа от частично разобранного «Тандерболта», большая часть мостков и проходов уже была расчищена. Все трое наёмников разделись до шорт и надели охлаждающие жилеты.


    Де Сальва присвистнул, когда оливково-зелёная майка Натали Брайант немного приподнялась.


    — Отлично, детка!


    — Эй! — гаркнул Карлайл своим лучшим «не-на-моём-плацу» рёвом. — Отставить, Дизель!


    — Кровь Блейка! Нельзя винить парня за то, что он смотрит! — ухмыльнулся де Сальва.


    — Не обращай внимания, Дюрант, — сказала Натали. — Бедняга так долго этим не занимался, что сможет только смотреть!


    Лицо де Сальвы потемнело.


    — Пошла ты!


    — Ох… — протянула Брайант, театральным жестом затягивая и застёгивая жилет. — Ну разве не здорово помечтать?


    — Вы оба, прекратите! — рявкнул Карлайл. Как старший офицер «Коммандос Колби» и как капитан второго копья, он обязан был поддерживать бесперебойную работу своего подразделения с минимумом потерь. Де Сальва и Брайант постоянно подкалывали друг друга… но в последнее время дела приняли скверный оборот из-за отсутствия мягкого, уравновешивающего влияния Дэвида Прайора.


    Каждый из них, подумал он, переживал из-за этого контракта. Проблема в том, что у них было недостаточно информации для этой операции, несмотря на сказанное капитану Остину ранее. Досье, о котором упоминал Карлайл, содержало много описаний планеты и её населения, но удручающе мало подробностей о Дюбуа и его группе наёмников. У большинства обычных групп здесь была своя репутация, но этот военачальник и его подразделение, рота мехов, без вариантов идентифицированная как «Смертоносные холостители», оставались абсолютно неизвестными.


    Возможно, это была совершенно новая организация. Карлайл мог только надеяться на это. В недавно созданном подразделении мехвоинам будет непривычно работать вместе, одной командой, даже если все или большинство из них были опытными воинами.


    Он посмотрел на Брайант и де Сальву и подумал, не возникнет ли в его команде такая же проблема.


    «Deathgeld». Что, чёрт возьми, это значит? «Geld», как в слове «gelding» — «кастрация»? Парни собираются кастрировать смерть? Или исковерканное произношение, намеренное или нет, слова «гильдия», вроде как «Гильдия смерти»?


    Карлайл понятия не имел, и, похоже, нигде не было никакой информации о подразделении наёмников с таким названием. Добавьте сюда молчание Рейда относительно интересов компании «Виккерс Майнинг» и связь его босса с таинственными горными разработками на Голандринасе, и получится, что «Коммандос Колби» летят на операцию практически вслепую.


    И вот это незнание действовало на нервы заместителю командира роты ещё сильнее, чем тот факт, что бойцы его подразделения готовы были перегрызть друг другу глотки.


    — По коням, ребята, — приказал он.


    «Шэдоу Хоку» Карлайла было два века, но за ним тщательно и с любовью ухаживали. Массой пятьдесят пять тонн, высотой девять метров, основное вооружение — автопушка «Армстронг J11», установленная на левом плече. У этого меха были проблемы с чрезмерным накоплением тепла, особенно при использовании лазера «Мартелл» и прыжковых двигателей, но на данном объекте, по крайней мере, это не должно быть большой проблемой. Температура земли в зоне посадки — минус двадцать градусов по Цельсию. Всё было бы намного сложнее, если бы им пришлось сражаться на жаркой стороне Голандринаса.


    Он поднялся на подъёмнике в кабину, где сержант Кэл Гриффин открывал разъём люка.


    — Всё готово к вылету, сэр, — доложил ему Гриффин.


    — Замечательно, Грифф.


    Используя поручень в качестве опоры, он скользнул ногами вперёд, наклонив голову так, чтобы отбросить назад волосы.


    — Не забудьте, капитан, — сказал ему Гриффин. — Вы задолжали мне.


    — Я заплачу, когда вернусь. — Это была древняя традиция, средство от тяготящего страха. Он должен был вернуться, если задолжал начальнику техкоманды деньги… по крайней мере, такова была идея.


    Гриффин закрутил люк, потом крепко врезал по нему ладонью.


    — Достаньте этих ублюдков, босс!


    Проклятье, эти техи, видимо, не представляют, с кем сегодня предстоит сражаться «Коммандос». Для них всё очень просто: выдвигайся и прикончи ублюдков….


    Нейрошлем Карлайла был на своём месте, на стойке над сиденьем. Он поднял его, надел, и подушка уютно устроилась на плечах. Когда-то, болтали некоторые техники, было возможно полноценно управлять боевым мехом, отдавая команды мысленно через шлем. Сам Карлайл сомневался в этом. Его собственный нейрошлем был гораздо более простым и примитивным устройством, через внутреннее ухо снабжающим мехвоина сигналами о равновесии и положении.


    Последовательно пройдя процедуры распознавания голоса и запуска двигателя, он включил питание и ощутил, как мех оживает вокруг него; это больше не была массивная башня гуманоидных очертаний, сделанная из сочленённого металла, это было продолжение его тела. На обзорных экранах его пульта Гриффин и несколько других помтехов карабкались прочь.


    — Две минуты до приземления, — раздался голос Остина в коммуникаторе Карлайла. — Всем пристегнуться!


    Последние минуты всегда были самыми трудными.


    Вибрирующий вой термоядерного двигателя «Рагамаффина» набрал высоту и громкость… Карлайл почувствовал удар, когда массивные подушки межпланетного корабля коснулись земли.


    «Остин, — подумал он, — хорош».


    Командир пользовался его услугами во время нескольких операций до этого, и ещё ни разу не разочаровался.


    Хорошо бы он был рядом, когда настанет время драпать.


    Огромные люки грузовой палубы открылись в темноте, и магнитные захваты, удерживающие «Шэдоу Хока» Карлайла в вертикальном положении, ослабили хватку. Карлайл нажал на педаль газа, и мех шагнул вперёд; стальная палуба слегка прогнулась под его ногой.


    — Впёрёд, ребята!


    Он спустился по пандусу и оказался в пятне света от посадочных огней корабля, за ним последовали «Коммандо» де Сальвы и «Катапульта» Брайант. Внешние сенсоры Карлайла зафиксировали минус восемнадцать по Цельсию, и, когда он покинул корабль с подветренной стороны, на него обрушился воющий ветер со скоростью девяносто километров в час.


    Почва была голой и каменистой. Они приземлились далеко от ледяного щита тёмной стороны, но куски града непрерывно гремели о его кабину под завывание шторма. Небо над головой было чёрным от низких облаков. Когда он шагнул из освещённой зоны вокруг корабля в окружавшую его темноту, впереди показался зубчатый горизонт, красно-оранжевая полоса неба… Рассвет, который так и не наступит.


    От межпланетника отделились другие мехи, чьи силуэты ясно обозначал яркий свет прожекторов: первое копьё с «Шэдоу Хоком» Хауптмана, «Локастами» Зеллера и Эрнандеса и «Вольверином» 6M Колби.


    — Начинаем план «Альфа», — приказал Колби. — Карлайл? Хауптман? Выдвигайтесь.


    Двум «Шэдоу Хокам» их роты, как правило, поручалось вести разведку.


    — Вас понял, — отозвался Карлайл.


    «Шэдоу Хок» был любимым мехом Дюранта Карлайла — почти идеальное сочетание маневренности и огневой мощи. Маневренность была в значительной степени обусловлена тремя прыжковыми двигателями «Питбан LFT-50», установленными в торсе, и комбинированной тягой, которая могла поднять машину до девяноста метров в пресловутом одиночном прыжке. Карлайл включил двигатели и держал их на максимуме всё время работы, описывая низкую, быструю дугу над тёмным ландшафтом.


    Завывающая буря вцепилась в его меха, но он удержал равновесие. В шестидесяти метрах слева от него лейтенант Эрнест Хауптман из первого копья вёл второй «Шэдоу Хок» подразделения, повторяя полет Карлайла, его прыжковые двигатели ярко вспыхивали в ночи.


    «Вот так, — подумал Карлайл, — подкрадываемся к плохим парням…»


    Но тут уж ничего не поделаешь, противник в любом случае уже знал, что они приближаются, поскольку следил за подлётом, входом в атмосферу и приземлением «Рагамаффина» на радаре. Они учли это в боевом плане, межпланетный корабль намеренно приземлился всего в двух километрах от цели.


    Целью был склад боевых мехов, база наёмников, которую военачальник Дюбуа собирал для нападения на Роу. Ветхий город Трент находился в полукилометре дальше и немного южнее. План «А» был жесток и прост: нанести удар по складу, обрушить стены и расстрелять мехи внутри, прежде чем они смогут быть укомплектованы и запущены.


    «Ещё один прыжок, и мы сделаем это…»


    Карлайл опустился на каменистую землю недалеко от стены склада. Ворота находились в нескольких сотнях метрах слева, но он предпочёл более прямой путь. С тридцати метров он открыл огонь из автоматического орудия, мощные удары «бум-бум-бум» бронебойных фугасных снарядов глубоко врезались в наборные феррокритовые плиты, освещая ночь трещащими, пульсирующими взрывами. Хауптман приземлился неподалёку и присоединил к атаке огонь из своей автопушки. Осколки разрушенной стены снова и снова звенели на броне Карлайла.


    Стена была всего в десять метров высотой; два «Шэдоу Хока» легко могли бы перепрыгнуть через неё, ненадолго врубив прыжковые двигатели, но идея состояла в том, чтобы открыть дыру для остальной части роты, которая очень скоро должна была подойти. Стена, предназначенная больше для удержания пехоты, чем для защиты от мехов, рассыпалась и осела в клубах феррокритовой пыли, быстро уносимой обжигающе холодным ветром.


    — «Коммандос», это разведка, — позвал он по коммуникатору. — У нас есть проход!


    — Отлично, разведка, — отозвался голос Колби. — Мы отстаём от вас на несколько минут.


    Через разлом в стене Карлайл просканировал в инфракрасном диапазоне внутренность крепости и увидел быстро движущиеся красные и жёлтые изображения бегущих людей на фоне более прохладного голубого и фиолетового фона.


    — Прыгаем! — закричал он и врубил прыжковые двигатели, перескакивая через обломки стены и опускаясь перед станционным порталом для мехов.


    Увиденное заставило его задуматься.


    Портал состоял из двенадцати башен из лесов высотой в пятнадцать метров, соединённых вместе бок о бок, с мостками и силовыми кабелями, идущими во всех направлениях. Там должно было быть двенадцать боевых мехов, за уничтожение которых команде Колби и заплатили… но в ячейках для хранения были только два меха, WTH-1 «Уитворт» и 35-тонная «Пантера».


    — Команда, это разведка, — позвал Карлайл. — У нас проблемы.


    — В чем дело?


    — Два меха в своих гнёздах. Но места здесь ещё на десяток, и все пустые. Думаю, они сбежали из курятника.


    — Проклятье.


    Разговор внезапно прервался потоком очередей из тяжёлого пулемёта, лязгавших и гремевших неподалёку от меха Карлайла. Он развернулся вправо, разыскивая источник огня, и увидел пехоту, продвигавшуюся в тенях в сотне метров. Подняв средний лазер «Мартелл», установленный на правой руке, он выпустил вспышку когерентного света в нападавших. Из темноты вылетела пара ракет ближней дальности, вероятно, из переносных пусковых установок. Одна взорвалась рядом с правым плечом, но не причинила серьёзного вреда.


    — Эрни! — крикнул он, быстро двигаясь влево. — Уничтожим этих двоих.


    — Принято!


    Карлайл направил автопушку на «Уитворт», старый и необычный боевой мех, который он для себя относил к группе «механического хлама». Малыши «Уитти» были медленными и громоздкими, плохо защищёнными и плохо вооружёнными, с плохо спроектированной конструкцией ног, которая делала их склонными к поломке. Разрушение фабрики «Уитвортов» на Диероне во время конфликта с Амарисом означало, что обновления моделей не предвидится. Этот, вероятно, был передан какой-нибудь семье военных. Мех был выкрашен в чёрный цвет с красной окантовкой, и что-то в нём заставило Карлайла насторожиться. Краска была поцарапана и стёрта во многих местах. Мех прошёл через несколько войн.


    Карлайл решил избавить его от страданий бытия потоком огня из автопушки, выпустив длинный залп. Быстро пульсирующие вспышки белого пламени отправили в полёт массивные куски металла, вращающиеся вокруг своей оси, когда он вскрыл туловище вражеского меха скорострельной пушкой, и следом выжег внутреннюю структуру лазером. Части конструкции портала прогнулись и накренились, а затем рухнули, погребая изуродованного «Уитворта» под горой дымящихся обломков.


    Хауптман тем временем сосредоточился на «Пантере», достаточно лёгком мехе, вооружённом пушкой-излучателем частиц и ракетами ближней дальности. С позиции пехоты справа вылетели новые РБД. Карлайл навёл на них автопушку, пока Хауптман добивал «Пантеру».


    «Чёрт побери, где остальные мехи?» — Единственное предположение, к которому мог прийти Карлайл, — Роу, столица планеты в шестистах километрах к востоку.


    Что-то было не так. Используя инфракрасный режим, он тщательно осмотрел внутреннюю часть комплекса. Было видно, как пехота разбегается, спасаясь от шквала тяжёлой огневой мощи. Рядом во вспышках пламени погибали два меха. Остальная часть комплекса казалась пустынной, и это тоже было неправильно.


    Карлайл отступил за стену, продолжая сканировать. Видны были световые и тепловые сигнатуры, отмечающие город в полукилометре от него… что за чёрт?


    К северу от города, примерно в полукилометре, отпечатался гигантский тепловой след. Отсюда нельзя было сказать, что это было, но оно было огромным, размером с большое здание, и излучало чертовски много тепла. И шумело. Он слышал этот звук с того момента, как ступил на поверхность Голандринаса, но тогда его более или менее заглушало завывание ветра. Теперь, однако, звук стал отчётливее: глубокий гортанный рокот, перемежающийся пронзительными взвизгами, раздавался над каменистой местностью.


    — Майор Колби! Разведка.


    — Слушаю.


    Карлайл описал увиденное, передал электронную копию теплового изображения и добавил:


    — Я собираюсь это проверить.


    — Вас понял. Зовите, если понадобится помощь.


    Карлайл привёл в движение своего «Шэдоу Хока», сделав несколько длинных шагов для разбега, прежде чем запустить прыжковые двигатели и направить мех по низкой плоской траектории. Ветер и летящие куски льда царапали его, грохот становился всё громче. Он приземлился, побежал и снова прыгнул… и снова…


    Черно-красная обшивка «Уитворта» с самого начала вызвала у Карлайла подозрения. И этот мех, и «Пантера» со склада, если и не находились исключительно в ведении Синдиката Дракона, то, по крайней мере, часто управлялись силами дома Куриты. Дюбуа по предположениям, собирал здесь отряд наёмников; неужели он стал нанимать воинов Куриты из-за границы?


    Или Синдикат Дракона связан с этой операцией более прямым и зловещим образом?


    Разбег… прыжок….


    — Послушайте, майор, — сказал он по рации. — Я думаю, что в этом как-то замешан Синдикат.


    Он рассказал Колби о своих подозрениях, о мехах Куриты и черно-красной цветовой гамме «Уитворта».


    — В этом нет смысла. Они не станут устраивать налёт так глубоко на лиранской территории.


    — Может, это и не налёт.


    — Вторжение? Здесь не так много ценностей для вторжения.


    — Это мы так думаем, сэр. Я почти на месте. Дайте мне пять минут.


    — Они у тебя есть. Встречаемся на складе.


    Осталось восемьдесят метров. Последний скачок, прыжковые двигатели визжат….


    Карлайл опустился в открытом поле, усыпанном белыми кристаллическими камнями. «Что это… кварц?» — Так он и думал. Теперь стал виден источник гигантского теплового следа… огромная, движущаяся машина высотой в пять этажей и длиной в пятьдесят метров, похожая на тяжеловесного сегментированного червя, медленно размалывающего камни и грязь. Звук обрушился лавиной, приближающийся грохот заставил дрожать «Шэдоу Хока» Карлайла. На изношенном боку многоножки красовался логотип «Виккерс Майнинг». Эта штука была старой… вероятно, реликвия эпохи Звёздной Лиги. Единица ПГК, передвижной горнообогатительный комбинат…


    Передний край штуки, наполовину зарывшись в землю, прогрызал свой тяжеловесный путь вперёд со скоростью нескольких метров в час, тоннами втягивая камень в свою утробу и размалывая его массивными, медленно вращающимися дробилками. Щебень затем подавался конвейерами в плавильные печи, а после направлялся через экстракторы, которые отделяли чистый металл от окалины. Остывающий шлак выбрасывался с тыла, громоздясь, как огромные отходы насекомого, позади оставалась причудливая и неживая гладь измученной и растерзанной земли. Герметичная рубка управления и каюты экипажа располагались высоко, на поверхности спины, но чудовищная машина могла работать запрограммировано. Карлайл задался вопросом, есть ли там команда. Света в кабине не было, скорее всего, он полз автоматически.


    Движение справа привлекло внимание Карлайла, и он развернулся, наводя автопушку.


    «Дрэгон».


    — Майор! — крикнул он, гадая, слышит ли его Колби сквозь раскаты грома. — Подтверждаю! Это операция Куриты!


    — Как ты узнал?


    «Дрэгон» открыл огонь из автопушки «Император-А», послав поток фугасных снарядов в левую руку и бок Карлайла.


    — «Дрэгон»! — закричал Карлайл, разворачивая своего меха. — Я открываю огонь!


    Монстр, весивший шестьдесят тонн и раскрашенный красным и чёрным, походил на уничтоженный «Уитворт», что подтверждало причастность Синдиката. Время от времени «Дрэгоны» попадались на службе у разрозненных отрядов, но дом Куриты был близок к монополии на эти приземистые, уродливые конструкции. Они служили в их линейных подразделениях в таком количестве, что с успехом могли бы стать торговой маркой боевых машин Синдиката Дракона.


    Оставался один большой вопрос. Были эти мехи «Смертоносных холостителей» — воинов, набранных с территории Синдиката? Или они находятся здесь в качестве авангарда вторжения Синдиката Дракона? Граница Синдиката с Лиранским Содружеством находилась на расстоянии более ста световых лет, но не исключено, что Курита атаковал Голандринас в качестве прелюдии крупномасштабного нападения на дом Штайнеров.


    Как узнать наверняка?


    Карлайл включил прыжковые двигатели и взлетел влево, когда вражеский мех выпустил второй залп из автопушки. Он резко приземлился; левый прыжковый реактивный двигатель был повреждён и работал неэффективно. «Дрэгон» уже разворачивался, поднимая левую руку, в которой находился средний лазер «Виктори 23R».


    Карлайл выстрелил из лазера «Мартелл», целясь в массивный торс меха. «Дрэгон» отступил на шаг, стараясь уклониться от луча когерентного света. Его установка ракет дальнего действия «Телос» имела вид тяжёлого рыла, выступающего из центра туловища. Карлайл надеялся разворотить его прежде, чем подоспеют другие мехи «Коммандос Колби».


    «Шэдоу Хок» и «Дрэгон» были довольно сильно похожи друг на друга оружием и бронёй, из-за чего схватка могла перерасти в длительный бой, который оставит обе машины разбитыми и беспомощными. Единственное преимущество Карлайла заключалось в прыжковых двигателях; «Дрэгон» был так же быстр, как и «Шэдоу Хок»; он не мог прыгать, но его броня и вооружение были немного лучше. Если Карлайл собирался победить, нужно было найти способ побить «Дрэгона», используя маневренность.


    Карлайл снова прыгнул, на этот раз прямо за спину врага. Он открыл огонь из автопушки… и увидел яркую вспышку света, когда «Дрэгон» выстрелил из среднего лазера, установленного в спине.


    Чёрт! Он забыл об этой маленькой особенности конструкции! Лазерный импульс ударил его прямо в грудь с близкого расстояния. Продолжая стрелять, Карлайл шагнул влево, нанося один фугасный удар за другим в спину и бок «Дрэгона».


    Когда чужой мех неуклюже повернулся на месте, Карлайл запустил ещё одну последовательность для прыжка, но сразу же прервал выполнение команды, взглянув на показания приборов. Экраны «Шэдоу Хока» сходили с ума, и ещё один прыжок — или ещё одно прямое попадание наспинного лазера могли иметь непредсказуемые последствия.


    Вдобавок к унижению и ужасу, он увидел, что из-за массивной горной машины появились ещё три меха: «Тандерболт», «Вольверин» и второй «Дрэгон» — все трое с драконскими цветами отряда «Смертоносных холостителей».


    Это было полностью укомплектованное копьё «Холостителей», составленное из четырёх тяжёлых мехов, намеренно скрывших свои тепловые сигнатуры за горнодобывающей машиной. Единственной причиной выкинуть такой фокус могло быть только точное знание, что «Коммандос Колби» направляются к ним. В холодном пространстве тёмной стороны включённый мех будет выделяться, как тарантул на пустой тарелке, выплёскивая гейзеры тепла в атмосферу, даже если будет стоять на месте. Горноперерабатывающий завод «Виккерса» обеспечил идеальное укрытие для засады.


    — Майор Колби! — закричал он, чтобы быть уверенным, что его услышат сквозь шум. — Ждите! Стойте! Это ловушка!


    — Мы видим, Дюрант! Убирайся оттуда к чертям. Отступай и соединяйся с отрядом.


    — Не уверен, что смогу прямо сейчас, — ответил Карлайл, продолжая обмениваться выстрелами с ближайшим «Дрэгоном». Он начал отходить, отступая назад по мере приближения «Дрэгона». Двигаясь, Карлайл активировал ракетную установку ближней дальности, вмонтированную в корпус кабины меха, и послал пару стрел из «Холли Дерринджер», которые ударили в корпус «Дрэгона». Взрывы осветили тёмный ландшафт эффектной короткой вспышкой, посылая куски шрапнели прочь в ночь.


    Перезарядка… огонь… перезарядка… огонь! Он снова использовал лазер, экономно стреляя, чтобы не вырабатывать слишком много тепла. Похоже, у «Дрэгона» были проблемы. Он ковылял вперёд, немного спотыкаясь, и когда выстрелил из лазера на расстоянии всего тридцать метров, то попал в белый свет.


    Затем обрушились ракеты дальнего действия… тридцать «Холли», выпущенных «Катапультой» Натали Брайант, вылетели смертоносным роем. Некоторые промазали мимо намеченной цели, возможно, из-за сильного ветра, ударившись о землю или нависающую рядом ПГК «Виккерса», но многие врезались в «Тандерболт» драконов, который грузно повернулся, чтобы встретить атаку собственным залпом РДД.


    Оставшаяся часть роты, должно быть, усиленно потрудилась, чтобы добраться сюда так быстро. Карлайл маневрировал, удерживая первого «Дрэгона» между собой и остальной частью вражеских сил, и продолжал отступать.


    Переместив прицел с поврежённого «Дрэгона» на массивный «Тандерболт», Карлайл пометил лазером пусковую стойку и левое плечо, следом послал длинный поток разрывных снарядов в туловище. «Тандерболт» развернулся к нему, подняв большой лазер «Санглоу тип2», но Карлайл включил прыжковые двигатели и полетел к относительному укрытию добывающей машины, заглушив визг тепловой сигнализации хрустом приземления. Первый выстрел «Тандерболта» прошёл мимо цели, второй врезался в горную машину «Виккерса» взрывом горячей плазмы и осколков.


    Второй залп Брайант снова поразил «Тандерболт»; его правая рука с большим лазером вылетела из плеча. Карлайл вышел из-за горной машины и открыл огонь по драконскому «Т-болту» как раз в тот момент, когда ещё несколько РДД врезались в спину и бок противника. Тяжёлый вражеский мех начал хромать прочь с поля боя, оставляя за собой дым из разорванного плеча.


    Датчики Карлайла пронзительно завизжали, предупреждая о перегреве, когда он послал ещё два луча когерентного света в первого «Дрэгона», который, дрожа и сильно дымясь, остановился.


    А затем остальные «Коммандос Колби» хлынули на поле боя, молотя по повреждённому «Тандерболту», второму «Дрэгону» и «Вольверину». «Вольверин» 6M Колби спустился на пылающих прыжковых реактивных двигателях и приблизился к «Вольверину» противника, нелетающему 6К. Оба варианта машины заменили автопушку базового варианта на мощный лазер, и в течение ослепительно яркого момента мехи резали друг друга с расстояния всего в несколько метров.


    «Дрэгон» направил свою автоматическую пушку на «Вольверина» Колби и обменялся выстрелами с противником, причинив тому большой урон. Но затем «Шэдоу Хок» Хауптмана открыл по нему пушечный и лазерный огонь. «Вольверин» отряда «Смертоносных холостителей» приблизился к Колби, сцепившись с его мехом.


    «Коммандо» де Сальвы, весом в двадцать пять тонн, врезался в гораздо более массивного пятидесятипятитонного «Вольверина», отбросив его в сторону, подальше от меха Колби.


    — Подарочек для тебя, Натали! — заорал его голос в наушниках.


    Более тяжёлый мех повернулся, подняв большой лазер, чтобы поджарить дерзкого «Коммандо»… и получил двойной удар РДД из «Катапульты» Брайант, взрывы стробировали и вспыхивали на его спине и боку благодаря идеально продуманному удару.


    — Отличный подарок, Дизель! — крикнула в ответ Натали Брайант.


    Карлайл усмехнулся и кулак его меха взлетел в воздух.


    — Да! — Похоже, эти двое смогли сработаться, когда стало необходимо.


    Противник столкнулся теперь с численным превосходством «Коммандос Колби», которые атаковали с трёх сторон.


    Искалеченный полным залпом Брайант, вражеский «Вольверин» развернулся и захромал прочь от перестрелки, сопровождаемый оставшимся в живых «Дрэгоном». Их преследовали «Коммандо» де Сальвы и гораздо меньшие по размеру «Локасты» Эрнандеса и Зеллера.


    «Тандерболт» наёмника «Холостителей» замер без движения.


    И «Вольверин» Колби тоже.


    


    * * *


    


    Межпланетный корабль типа «Юнион» «Рагамаффин»


    Голандринас


    Лиранское Содружество


    6 апреля 2990 г.


    


    — Мы проиграли, — объявил израненный Колби Дюранту и остальным несколько часов спустя. — Мы победили их… но мы проиграли.


    Они уже добрались до межпланетника и стояли в лазарете. Обмотанный бинтами Колби получил серьёзные ожоги. Большой лазер вражеского «Вольверина» частично прожёг его кабину, хотя командир подразделения успел катапультироваться, прежде чем луч его убил. Впрочем, на какое-то время он выбыл из строя.


    — Почему вы так думаете, босс? — спросил де Сальва. — Мы вышвырнули этих ублюдков! Вывели из строя четыре вражеских меха на одного нашего и подбили ещё два! У нас даже есть трофейный «Тандерболт», который можно разобрать на детали для меха Прайора! По-моему, выглядит как победа!


    — Да, — ответил Хауптман, — но мы прибыли слишком поздно, чтобы помешать остальным добраться до Роу. Наша миссия, помнишь?


    — Тот пилот «Дрэгона», которого мы захватили, злорадно кукарекал об этом, — кивнул Колби. Они подобрали пилота после боя — лейтенанта Сэньити Хирамацу, наёмника из Синдиката. — По его словам, сейчас там ещё шесть мехов топчут Роу!


    — Мне кажется, — медленно произнёс Карлайл, — У нашей миссии не было шансов. Нас наняли, чтобы мы проиграли.


    — Кто? — вопросила Брайант. — Суэртос?


    — Наверное, этот скользкий ублюдок Рейд, — предположил Колби. Он заёрзал на больничной койке, морщась, несмотря на обезболивающее. — Держу пари, он работает на Синдикат.


    — Тогда почему он нанял нас? — снова спросила Брайант.


    — Потому что так велел Суэртос, — ответил Карлайл. — Но он также позаботился о том, чтобы предупредить «Холостителей».


    — Возможно, это был концерт для общественности, — предположила Брайант. — Они могли заявить, что мы налётчики, угрожающие планете, и что они уничтожили нас.


    — Но что им нужно на этой скале? — спросил Хауптман. — Отбить добытое «Виккерс»?


    Карлайл повернулся к углу лазарета, где оставил небольшой вещмешок. Он с трудом поднял его, взвесил на ладони и сунул руку внутрь.


    Тяжёлый брусок мягкого, гладкого металла, который он достал, сверкнул в ярком свете.


    — Золото? — уточнил де Сальва.


    — Именно. После боя я подумал, что «Холостители» не просто используют этот ПГК «Виккерса» для прикрытия. Они защищали его. Я предполагаю, что Синдикат Дракона пронюхал о золотом запасе здесь и послал «Холостителей», чтобы его захватить. Поэтому я разорвал бок шахтёра и заглянул внутрь. — Он поднял обе руки и согнул их. — Мне так нравятся мехи с руками! Короче говоря, я нашёл запертое хранилище со стенами, которые рвались, как картон. Насчитал внутри пятьсот таких кирпичей. Каждый весит стандартные 12,4 килограмма. По текущему обменному курсу КомСтара это около полумиллиона ком-чеков за штуку.


    — Двести пятьдесят миллионов чеков, — почти шёпотом подсчитал де Сальва.


    Глаза Колби расширились.


    — Вот как…?


    — Гонорар для «Холостителей», — сказал Карлайл, кивая на сверкающий брусок. — Скорее всего, они взяли бы процент, а остальное отправили Синдикату.


    — Знаешь, я думаю, Синдикат собрал их только для того, чтобы совершить этот набег. «Смертоносные холостители» в некоторых языках могут означать «золото смерти», вы не знали? Разработка здесь выглядит достаточно богатой, чтобы финансировать всевозможные операции Синдиката, не объясняя КомСтару, чем они занимаются. Но вот что важно….


    — Мы только что захватили гонорар их отряда! — воскликнул Колби.


    — Точно. Когда остальные узнают об этом — а я уверен, что они уже узнали от выживших из гарнизона здесь, в Тренте, то я не думаю, что они станут переживать о судьбе Роу.


    — Ага, — сказал Колби. — Они вернутся сюда, плюясь огнём. Это может быть очень плохо для нас….


    — К тому времени мы будем на пути к выходу из системы. — Карлайл пожал плечами. — Или мы спрячем золото, и будем вести переговоры. Вам решать, шкипер.


    — Думаешь, они захотят разговаривать? — спросила Брайант.


    — Захотят. В конце концов… — Колби усмехнулся. — У кого золото, у того и правила…
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      Шторм на планете глаза

    


    


    Трент


    Голандринас


    Лиранское Содружество


    8 апреля 2990 г.


    


    — Зубы Блейка! — выругался Дюрант Карлайл, перекрывая шум ветра, бившегося о феррокритовую стену здания. — На этом комке грязи всегда такая паршивая погода?


    — Это ж дрянный мир глазного яблока, мистер, — ответил мужчина, сидевший рядом с ним за стойкой. — А чего ты ждал? Штормы здесь в порядке вещей, знаешь ли.


    Этот парень представился Джоко и сообщил, что он рабочий из компании «Виккерс Майнинг», но у Карлайла на этот счёт были некоторые сомнения. Кожу на руках мужчины покрывали татуировки — в основном, черепа, скелеты и драконы, что придавало ему видок крутого ветерана. Конечно, шрамы на лице могли быть следствием аварии в шахте, но…


    Карлайл сидел в полуразвалившемся пабе с весьма подходящим названием «Воющий ветер»; заведение расположилось в здании куполообразной формы, похожем на большинство других строений в этом комке нищеты и страданий под названием Трент. Планета носила имя Голандринас и представляла из себя уродливый каменный шарик, вращавшийся вокруг остывающего красного карлика типа М7 на Периферии. Из-за близкого расположения к миниатюрному солнцу один год на планете длился всего девять дней; Голандринас был приливно заторможен, одной стороной постоянно развёрнут к звезде, в то время как другая вечно мёрзла под покровом жестокой холодной ночи. Большую часть тёмной стороны покрывала корка льда; при отдалении от планеты это освещённое звёздами полушарие принимало призрачный вид огромного глазного яблока, устремившего слепой взгляд в пустоту космоса.


    — Ясное дело, — ответил Дюрант. — Атмосфера планеты нагревается на дневной стороне… чертовски сильно нагревается. Тёплый воздух расширяется, перемещается в ночную сторону. Думаю, бури здесь бывают серьёзные.


    — Ты даже примерно не представляешь, насколько, — сказал Джоко. — Сильный глазной шторм может длиться несколько дней, и ветер всё это время ревёт на скорости больше 150 километров в час.


    — Глазной шторм, — Дюрант нахмурил лоб. — Как «глаз шторма»[2]?


    Джоко рассмеялся.


    — Чёрт возьми, мистер, планета вращается слишком медленно, здесь не бывает настоящих кориолисовых[3] штормов! Не-а, время от времени на местной звезде случается вспышка, так что на дневную сторону обрушивается большая доза тепла. Воздух расширяется и с рёвом проносится через сумеречную зону в ночь.


    — Выходит, я ошибся, — огорчённо сказал Дюрант. Он поднял стакан скотча, который заказал несколько минут назад, и опрокинул его в себя; горло обожгло сухим жаром.


    «Чёрт. Проклятье, мне необходимо сосредоточиться…»


    — Ты рассказывал, — продолжил он, — о «Смертоносных холостителях». Так значит, они возвращаются в Трент?


    На самом деле, парень ничего ему не рассказывал, но пил он будь здоров. Карлайл направлял разговор в нужное русло, пытаясь выудить ответы.


    — Они вернутся, приятель, — заявил Джоко, опрокинув ещё один стакан с… в общем, что бы там ни было, он это выпил. — И скоро! Они появятся неожиданно, обрушатся всей мощью, скрываясь за пеленой шторма, так что их приближение невозможно будет засечь. Точно так же они уничтожили местных ополченцев, когда приземлились здесь месяц назад. Что собираешься делать, чтобы остановить их, а?


    — Думаю, всё зависит от того, сколько боевых мехов Дюбуа выставит против нас.


    — О, мехи у него есть. Полным-полно мехов. И тяжёлых в том числе. — Джоко, слегка покачиваясь, облокотился рукой о стойку, чтобы оставаться в вертикальном положении. — Говорю тебе, когда его отряд в тот раз высадился на этом грязном куске камня, он буквально вытер пол местным ополчением. — Мужчина усмехнулся. — Не сказать, конечно, что это был великий подвиг…


    Эта его ухмылка выглядела чертовски подозрительной.


    — В любом случае, я уже говорил, — продолжал Джоко, — подумай о том, чтобы нанять ещё нескольких мехвоинов, понимаешь? Не знаю, сколько боемехов у вас на ходу… но знаю, что межпланетник типа «Юнион», как у вас, не может перенести больше одной роты, верно? Тебе стоит пополнить запасы.


    — Ты хочешь вступить в наш отряд?


    — Мне — стрелять в кого-то? Я ж говорю, я шахтёр. Не мии… мех… воин. — Он громко рыгнул, поставил стакан и отвернулся. — З… звини меня. Нужно слить хладагент….


    Мужчина, спотыкаясь, направился к уборной. Карлайл покачал головой и повернулся к бармену.


    — Плесни ещё. Ну, так… что тут у вас, ребята, есть из развлечений?


    Барменша была привлекательной, но строго державшейся женщиной; тяготы нищеты словно бы вытянули всякую мягкость из черт её ожесточённого лица.


    — Развлечения? А что это вообще? — она снова наполнила его стакан. — Слушай… — женщина понизила голос до хриплого заговорщического тона. — Поговаривают, вы, мехвоины, нашли целую гору золота «Смертоносных холостителей» и притащили его на свой межпланетник. Это правда? — Она произнесла фразу небрежно, но голубые глаза смотрели в упор, жёсткие и холодные, как аммиачный лёд.


    — Нет.


    Ложь далась ему легко, он спрятал её за стеклом стакана, сделав ещё глоток виски.


    — Моё подразделение, «Коммандос Колби», наняли, чтобы… поговорить с Жераром Дюбуа.


    Это имя, заметил Карлайл, задело её за живое — и заставило нервничать. Взгляд жёстких голубых глаз метнулся влево, затем вправо, будто она искала в комнате кого-то, кто мог подслушивать. Она боялась.


    — Этот ублюдок, — её голос звучал немногим громче шёпота. — Знаешь, он сейчас не здесь….


    — Судя по дошедшим до меня слухам, он сейчас разносит вашу столицу.


    — Да… но некоторые из его людей здесь. Следят за тобой, мистер. Пристально следят. Будь осторожен…


    — Благодарю.


    Карлайл быстрым взглядом окинул более десятка посетителей, сидящих за столами по всему залу. По большей части они выглядели совершенно обыкновенно. Некоторые имели суровый вид военных или бывших военных. Он поразмыслил, не на Джоко ли намекала барменша.


    Пять дней назад «Коммандос Колби» приземлились за пределами Трента и вступили в бой с копьём мехов, принадлежавшим неизвестной ранее группе наёмников «Смертоносные холостители». «Коммандос» одержали верх в схватке, но оказалось, что основные силы противника уже находятся в Роу, столице Голандринаса, в шестистах километрах к востоку.


    Сказанное барменшей о золоте — пятистах 12,4-килограммовых слитках стоимостью примерно в полмиллиона ком-чеков каждый — было абсолютно верно. Но местным незачем об этом знать.


    Женщина окинула его холодным оценивающим взглядом.


    — Компания «Виккерс Майнинг» разрабатывала здесь горную породу с помощью мобильного комбината, который добывал для них… что-то. В основном эта машина работала автоматически, но с ней всегда была вооружённая охрана. Многие здесь задавались вопросом, что они добывали… что, если внутри машины хранилось что-то стоящее, понимаешь? Ходили слухи о золоте. Когда началась перестрелка, вся охрана разбежалась. Ты понимаешь, к чему я веду…


    — Конечно, понимаю. Но помочь не могу, — последнее, что «Коммандос» сейчас нужно — нападение армии горожан, которые потребуют часть сокровищ. Такая ситуация может претвориться в реальность весьма стремительно.


    — В тот раз появился этот ублюдок Дюбуа и начал руководить всем и вся. Просто поставил себя главнокомандующим и принялся распоряжаться здешними ребятами. А теперь появились вы. Так… что с нами будет дальше?


    — Мы не собираемся вами командовать, если ты об этом.


    — Вы останетесь здесь?


    — Возможно, но ненадолго.


    Она прикусила губу.


    — В этом городе всё было хорошо, пока здесь заправляли люди из «Виккерс», — вздохнула барменша. — У них всегда были деньги, которые они могли потратить.


    Окинув Карлайла оценивающим взглядом, женщина наклонилась вперёд, скрестив руки на груди и демонстрируя глубокое декольте.


    — А ты, мистер? Не хочешь потратить немного денег?


    Невысказанное предложение не особенно заинтересовало Карлайла… но и отшивать барменшу тоже не хотелось. До сих пор она была весьма полезным источником информации, который не стоило терять.


    — Есть немного… — признался он. — А как насчёт тебя? Ты не выглядишь особенно счастливой.


    — Что? Я? Несчастлива? Здесь, в этой яркой и блестящей подмышке Вселенной, с ветрами под сто километров в час, с температурами ниже пятидесяти градусов и с тучами ледяных ласточек, носящихся в потоках воздуха? Где мне некуда идти и нечего делать, а снаружи всегда чёртова ночь? Что навело тебя на эту мысль? — Она пожала плечами и рассмеялась. — Ты, наверное, спятил!


    — Наверное. Ты могла бы убраться отсюда, знаешь ли. Эмигрировать с планеты. Бета VII… Вотан… там ведь тоже нужны хорошие бармены.


    — Да? На какие деньги? Знаешь, сколько стоит проезд на коммерческом корабле?


    — Постой-ка, — Что-то в её тираде зацепило его. — Ледяные ласточки? А это ещё что?


    — Маленькие уродливые местные существа. Мы называем их голондринас.


    — Как планету?


    — Это планета названа их именем… или что-то вроде. Название планеты обычно пишется как Г-о-л-а. Но первые люди, поселившиеся здесь, не знаю, пять или шесть веков назад…. Они прилетели из какого-то места под название Иберия и были носителями испанского языка. «Голондринас» по-испански значит «ласточка», какой-то вид терранских животных, которых ещё называли птицами.


    — А зачем изменили написание?


    Она пожала плечами.


    — По-моему, какие-то картографы облажались. Во всяком случае, этих самых ласточек здесь чертовски много. Они растут, как растения, на границе с дневной стороной, можешь себе представить? И время от времени из-за вспышки на поверхности звезды температура там поднимается. Тогда растения выпускают в воздух этих маленьких трехкрылых летающих созданий.


    — Ледяных ласточек.


    — Точно. Ледяных, потому что штормы проносят их над изгибающейся поверхностью планеты и выбрасывают на лёд у границы с тёмной стороной.


    — А.


    — Они умирают здесь… но что-то похожее на червей прогрызает себе путь из мёртвых тел, потом они спариваются друг с другом и ползут обратно на дневную сторону, где зарываются и становятся растениями.


    — И так замыкается очаровательный цикл их жизни…


    — Типа того. Это отвратительные маленькие монстры. А когда налетает сильный глазной шторм, их приносит волнами… миллиарды и миллиарды, широкие тучи, прямо как простыни или занавеси.


    — Любопытно. — Что-то в этом уроке местной экологии не давало Карлайлу покоя. — Слушай… Джоко говорил что-то о том, что Дюбуа скоро вернётся. Ничего такого не знаешь?


    Она заколебалась, ещё раз окинув зал быстрым взглядом, прежде чем ответить.


    — Ходят слухи, они уже в пути, используют шторм как прикрытие. Но я тебе не говорила.


    — Ни словечка. — Он выпрямился. — Мне нужно вернуться на корабль. Может, позже?


    — Ты знаешь, где меня найти, красавчик…


    — Кстати говоря… Про Джоко. Ты знаешь его? — спросил он барменшу.


    И снова Карлайл заметил вспышку страха.


    — Слушай… Остерегайся этого парня. Он плохой человек.


    — Он ведь не может оказаться одним из людей Дюбуа? Может быть, шпион его конкурентов?


    — Послушайте, мистер. Я занята работой, ясно? Не задаю вопросов и держусь подальше от неприятностей…


    — В любом случае, я ничего не слышал. — Он оплатил выпивку, оставив чаевые в размере заказа. — Увидимся.


    Барменша сгребла ком-чеки.


    — Эй… спасибо. Кстати, меня зовут Джери. Поспрашивай, если не найдёшь меня…


    — Так и сделаю.


    Он застегнул молнию защитного костюма, надел дыхательную маску и вышел через воздушный шлюз навстречу ветру.


    Формально, Голандринас мог похвастаться атмосферой, пригодной для дыхания людей. Кислорода было немногим меньше необходимого — восемь процентов, а углекислого газа чуть больше — почти один процент, но дышать можно было, если не испытываешь физической нагрузки. Холод, однако, был сырым и промозглым. Во всяком случае, здесь в Тренте, в пятистах километрах от тропических лесов сумеречной зоны. А непрерывный ветер, не стихающий даже в отсутствие шторма, делал попытки вдохнуть настоящим испытанием. Карлайл наклонился вперёд, навстречу ледяным порывам, не обращая внимания на дробь крошечных градинок, стремительно летевших по узким улицам и врезавшихся в его дыхательную маску.


    На территории города свет горел в десятках маленьких окон, но за его пределами не было ничего, кроме абсолютной черноты. Он вытащил коммуникатор.


    — Эй, Дизель! Где ты?


    — Здесь, капитан, — ответил Рауль де Сальва.


    В темноте, стремительно передвигаясь, замаячил огромный силуэт. Карлайл услышал вой серводвигателей и скрежет металла о камень, когда мех показался в слабом свете огней города, оставшегося позади.


    «Коммандо» де Сальвы, восемь метров высотой, весил двадцать пять тонн — лёгкий мех, изначально предназначенный для разведки, но позже модернизированный, чтобы наносить точные удары. Мех остановился в нескольких метрах и грациозно склонился, сложив чудовищных размеров ладони горстью, чтобы создать платформу.


    — Садитесь, сэр, — сказал де Сальва. — Последний автобус до дома.


    Каждая ладонь меха была чуть больше метра шириной, суставчатые пальцы выглядели толще и длиннее бедра крупного мужчины. Карлайл вскарабкался на левую руку и вцепился в большой палец, прислонившись к шестизарядному ракетному комплексу «Шеннон», закреплённому на левом предплечье самодельными креплениями и проводами. «Коммандо» де Сальвы был моделью 1А, давно устаревшей. Из вооружения здесь имелся только большой лазер «Один» на правом предплечье, но мехвоину удалось найти ресурсы для замены примитивного термоядерного двигателя, что позволило за прошедшие годы добавить обновления, включая установку РБД-6.


    Де Сальва выпрямился, аккуратно приложив ладонь правой руки к ладони левой, чтобы та служила ветрозащитным экраном, и чтобы случайно не уронить своего пассажира в случае неожиданной встряски. Развернувшись, он с большой осторожностью зашагал в темноте. Карлайл поднял взгляд к голове меха и дружески помахал рукой. Де Сальву можно было различить внутри массивной тонированной кабины, имитации человеческого лица в маске и очках. Дизель небрежно отсалютовал ему в ответ.


    — Берегите глаза, капитан, — сообщил он. — Я собираюсь включить освещение.


    По обе стороны от головы меха развернулись и включились лампы, лучи света резкими штрихами выделялись на фоне чёрного неба.


    — Спасибо, что подбросил, Дизель, — поблагодарил Карлайл.


    В обычной ситуации он выбрал бы для поездки свой «Шэдоу Хок» и припарковал бы его на окраине города… но вокруг было чертовски много незнакомцев. У Дюбуа в городе почти наверняка есть верные люди; об этом ясно говорил страх на лице Джери. Взломать пароль и механизм распознавания голоса, встроенный в меха — не говоря уже о настройках нейрошлема — было почти невозможно. Но оставался ещё старомодный способ «хватай-и-беги», в ходе которого «Шэдоухока» могли просто опрокинуть на платформу большого грузовика, а потом разобрать на запчасти.


    Вот почему Карлайл решил добираться до Трента и обратно пассажиром.


    — Заметил что-нибудь? — спросил Карлайл. Ожидая своего командира, Дизель стоял на страже, патрулируя пространство между кораблём и городом.


    — Не-а, — отозвался тот. — Снег и лёд… но температура растёт. Горячий циклон в пути.


    — Я слышал.


    Они обогнули скрывающуюся за стеной в безмолвных тенях базу «Смертоносных холостителей», которую на днях с боем захватили у плохих парней. Кое-кто из ротных техников успел покопаться внутри в поисках полезного хлама и запчастей, но «Коммандос» намеренно не стали располагаться здесь. Слишком велика угроза ловушек.


    Кроме того, майор Колби решил, что отряд должен сохранять мобильность и свободу действий. Оставаясь в приземлившемся межпланетном корабле «Рагамаффин», они будут готовы немедленно сматываться, если дела примут неудачный оборот.


    Де Сальва высадил Карлайла возле корабля. Сняв защитное снаряжение, тот поднялся на лифте на главную палубу и вошёл в кают-компанию корабля. Остальные члены «Коммандос Колби» уже были там.


    — Надеюсь, я не заставил вас ждать.


    — Не-а, — ухмыльнулся Грег Зеллер. — Мы отлично провели время, обсуждая тебя за твоей спиной.


    — Неплохо оторвались в городе, капитан? — спросила Натали Брайант.


    — Продуктивно. — Он опустился на свободное место рядом с майором Колби.


    Считая Карлайла, в тесном отсеке собралось десять человек; де Сальва дежурил снаружи. Джонатан Колби, всё ещё опутанный после недавней схватки заживляющими бинтами и ожоговыми компрессами, был временно отстранён от командования «Коммандос Колби». Зеллер, Эрнандес и Хауптман, как и он, были воинами первого копья. Сам Карлайл, Натали Брайант, Дэвид Прайор и отсутствующий де Сальва составляли второе копьё.


    Кроме них, присутствовал Хэнк Остин, капитан «Раггамафина», и старший техник, сержант Кэл Гриффин.


    — Насколько продуктивно? — спросил Колби. — Что удалось узнать?


    — Что «Смертоносные холостители» в пути, — ответил Карлайл. — И скорее всего, используют шторм для прикрытия.


    — Ну, мы ведь знали, что они спешно появятся, как только узнают о захвате золота, — сказал Прайор. — И скорее раньше, чем позже.


    В той грубой жестокой схватке пять дней назад «Коммандос Колби» — два копья, не считая повреждённого «Тандерболта» Прайора — одолели шесть вражеских мехов более тяжёлого типа. Четыре из них были уничтожены; первые два — сожжены, пока находились в ремонтных лесах без пилота. Ещё двое мехов противника удалось сильно повредить, потеряв при этом только «Вольверина» Колби. От захваченного в плен вражеского пилота они узнали, что враги были из группы наёмников, завербованной в пространстве Куриты.


    — Есть хорошая новость, — сказал Гриффин, — «Тандерболт» лейтенанта Прайора снова в строю.


    — Серьёзно? Отлично!


    — Ага, — усмехнулся Прайор. — Я снова в седле.


    У единственного в команде «Тандерболта» был взорван контур для хладагента и сожжено несколько основных приводов. Техники долго копались в обломках рассыпавшегося в битве на запчасти меха Прайора, и, в конце концов, заставили его снова заработать.


    — Уже проверял его?


    — Проверю, когда будет, где развернуться.


    Карлайл кивнул. Новость была замечательная, хотя после потери «Вольверина» Колби у «Коммандос» оставалось только семь мехов, способных к битве с оставшимися врагами.


    — Но есть и плохие новости, однако, — предостерёг Карлайл.


    — Какие?


    — Мы предполагали, что столкнулись с одиночной группой наёмников. Двенадцать гнёзд в ремонтных порталах на промежуточном складе, верно?


    Колби кивнул.


    — Да…


    — Я разговаривал с парнем из бара в городе. Он выглядел, как мехвоин. Точно не уверен, но думаю, что он мог быть «Холостителем».


    — Пилот одного из мехов, которые мы разгромили?


    — Почти наверняка. У него был особый выговор. Он использовал сленг, сказав «нужно слить хладагент». И ещё он старался выудить информацию. Хотел знать, кто мы такие, на кого работаем, сколько у нас мехов и все такое. Предложил нанять пилотов из местных… потому что они нам понадобятся, если собираемся взять на себя роты «Холостителей».


    — Погоди… роты? — Удивлённо переспросил Колби. — Во множественном числе?


    — Да. Я думаю, он слишком надрался и хотел похвастаться.


    — Может, это просто бравада, — сказала Брайант. — Знаешь… звучит малость преувеличенно.


    — Не думаю, — ответил Карлайл. — Если «Холостители» отправили сюда две роты….


    Ему не нужно было заканчивать предложение. Боевая доктрина боемехов давным-давно определила роту мехов как стандартное подразделение в боевом порядке — двенадцать мехов, разделённых на три копья. Конечно, так было в идеале. В реальности же роты часто становились сокращённого штата; у прибывших на Голандринас «Коммандос» было только семь рабочих мехов в двух копьях.


    Две роты, за вычетом четырёх мехов, уничтоженных пять дней назад. Этот расклад мог поставить «Коммандос» лицом к лицу с двадцатью мехами, и судя по тем, с которыми они уже столкнулись, большинство из них были тяжеловесами, превосходящими их шесть выживших мехов. Нехорошо…


    — Мне кажется, — медленно произнёс Остин, — что было бы нормально пересмотреть наши приоритеты. Я могу подготовить корабль к старту через пару часов.


    — Наша миссия здесь, — ответил Колби, — не дать «Смертоносным холостителям» захватить планету. Мы не сможем этого сделать, если развернёмся и убежим.


    — Да… но двадцать боевых мехов…


    — Мы не знаем, действительно ли у них две роты, — напомнил Карлайл, скрестив руки на груди. — И к тому же… они оставили здесь шестерых, отправляясь к столице планеты, чтобы захватить её, верно? Готов поспорить, им пришлось оставить в Роу ещё по меньшей мере шестерых, просто чтобы защитить завоёванное. А может, и больше.


    — Верно подмечено, Дюр, — сказал Колби. — А те двое, что сбежали от нас… они были изрядно потрёпаны. То есть, в пути может быть только одна полноценная рота. А может, и меньше, если они начнут с неполным составом, как мы.


    — Мы можем одолеть их, — вклинился Эрнандес.


    — Кроме того, — кивнул Колби, — у кого золото, тот и устанавливает правила, верно?


    Когда «Коммандос» обнаружили в повреждённом ПГК «Виккерсе» золото на сумму около 250 миллионов ком-чеков, то решили присвоить его — причину прибытия «Холостителей» на Голандринас и их плату, так и для ведения переговоров — чтобы «устанавливать правила», как выразился тогда Карлайл.


    — Выходит, всё может быть не так уж плохо, — сказал Хауптман. Он был пилотом второго «Шэдоу Хока» отряда. — Особенно, если мы сможем предугадать их ходы. Ты, вроде, сказал, они используют шторм в качестве прикрытия?


    — Мой… источник упомянул, что они поступали так раньше. Сказал, они будут скрываться за штормом, так что мы ни за что не заметим их приближения.


    — Мы всё равно можем засечь их радаром, — заметил Остин. — Погода ограничит диапазон обнаружения, но тем не менее…


    — Давайте посмотрим, — предложил Колби.


    Остин повернулся и набрал что-то на небольшой консоли рядом со своим сиденьем. На замерцавшем сверху экране появилась карта, скрытая под огромной, яростной цветной воронкой.


    — Вау.


    — Большой, — вставил Гриффин.


    — Горячий циклон, такой же, как ураганы на покрытых океаном планетах, — ответил Карлайл. — Здесь это называют глазным штормом.


    — Потому что в центре него спокойная область, глаз? — спросила Брайант.


    — Нет… Потому что Голандринас называют миром глазного яблока. Эта штука зарождается на горячей стороне планеты и медленно движется к ледяной.


    Карлайл указал на самую яркую часть экрана.


    — Знаете… это не похоже на дождь или снег. Компьютер считывает их как твёрдые объекты.


    — Боевые мехи? — спросил Зеллер.


    — Нет. Что-то другое. Трудно сказать при таком разрешении.


    — А он прав, — сказал Остин. — Как по мне, похоже на миллионы мелких предметов размером примерно с кулак, перемещающихся в шторме. Их скопления движутся…. Думаю, примерно под сорок километров в час.


    — Достаточно медленно, чтобы мехи могли следовать за ними, — сказал Карлайл. — Шестьсот километров от Роу до Трента… примерно пятнадцать часов. Ублюдки могут провернуть такой фокус.


    — Основная часть шторма будет здесь примерно через пять часов, — прикинул Колби.


    — Считаешь, тогда и следует ждать «Холостителей»? — спросила Брайант.


    Колби кивнул.


    — Держу пари, Натали. На самом деле, я на это рассчитываю.


    — Тогда вот что я предлагаю, — начал Карлайл…


    


    * * *


    


    Четыре часа спустя Дюрант Карлайл уже сидел в своём «Шэдоу Хоке», слегка наклонившись вперёд и опустив подбородок, чтобы придать нейрошлему необходимое положение. Ключом к победе, как и предполагал Колби, был просчёт ходов противника.


    И работой Карлайла было заставить врагов разделиться для атаки.


    — О'кей, «Коммандос», — крикнул он в «O/P 300 Комсет», радио меха. — Я выдвигаюсь.


    — Принято, — ответил Колби, его голос прогремел в тесной кабине Карлайла. Он руководил операцией с командной палубы «Рагамаффина». — Все остальные уже доложили о прибытии на место.


    — Принято.


    Шторм определённо усиливался, смесь дождя, снега и льда снижала видимость до нескольких десятков метров. За последний час, когда на тёмную сторону планеты обрушился тёплый циклон, температура на ночной стороне поднялась чуть выше нуля. Вызывала тревогу стена блокирующих сигналы радара частиц, вытянутая, как длинный занавес, наперерез линии обзора Карлайла.


    Если враги приближались, скрываясь за штормом, радар «Шэдоу Хока» — не говоря уже о гораздо более мощном радаре на «Рагамаффине», должен был уже засечь их.


    Необходимо было найти двигавшегося к ним противника. Карлайл включил прыжковые двигатели своего «Шэдоу Хока».


    Его мех плавно плыл вперёд, следуя вдоль смутно видимой дороги на Роу, прорезавшей неровную пустошь; это был грунтовый путь, веками прокладывавшийся гусеницами машин и шагами мехов. Враг будет следовать этой дороге — им придётся. Слишком легко заблудиться в каменистых пустошах между двумя городами, да и пересечённая местность замедлила бы продвижение.


    Мех Карлайла с хрустом приземлился, опустившись на корточки для амортизации, выпрямился и снова запустил прыжковые двигатели. Радар показывал расположение остальных бойцов — широкий V-образный строй, расширяющийся в направлении ожидаемого наступления противника. Зеллер, Эрнандес и Прайор находились на северном рукаве, Хауптман, де Сальва и Брайант — на южном. Идея была в том, чтобы привести врага прямо в глотку построения, где он будет окружён и уничтожен перекрёстным огнём.


    — Проклятье!..


    Он ничего не видел. Этот занавес непрозрачного для радаров дерьма был прямо по курсу. Приближающийся враг каким-то образом глушит радары? Возможно…


    И тут на его мех обрушился шквал мелких, твёрдых предметов, которые врезались в него и гремели, сталкиваясь с бронёй. Что-то шлёпнулось на армированный феррогласс кабины прямо перед его лицом — пушистое тельце размером с голубя, с тремя перепончатыми крыльями и тремя глазами-бусинками вокруг трёхдольного клюва. Другие такие же тельца колотили и стучали по корпусу его меха. Должно быть, здесь были миллионы этих вопреки всему передвигавшихся в шторме созданий — голондринасов.


    Очевидно, уродливые маленькие существа и были причиной радиолокационных помех. Было видно, как они проносятся мимо кабины сотнями, тысячами… и вот, словно призраки, материализующиеся из темноты, на его радаре появились вражеские мехи.


    Он насчитал десять целей, выстроившихся в длинную линию вдоль дороги Трент-Роу.


    — Контакты! — окликнул он «Рагамаффин». — У меня тут десять машин, пеленг ноль-девять-пять, прямо на дороге, быстро продвигаются! Они используют этих чёртовых малявок как защиту от радара!


    — Принято, — ответил Колби.


    К счастью, гидрофобная плёнка, которую техники «Коммандос» нанесли на стекло, начала отслаиваться вместе с уродливым месивом, размазанным на прозрачной части кабины.


    Вражеские мехи, вероятно, ещё не засекли его. Их радар должен был фиксировать сплошную стену птиц голондринасов прямо перед ним, что делало его невидимым, по крайней мере, на данный момент.


    Он прыгнул.


    Снова приземлившись, Карлайл оказался лицом к лицу с «Дрэгоном» — шестидесятитонным монстром, окрашенным в чёрный и красный, цвета дома Куриты.


    — Ты ещё кто? — рявкнул из машины голос, доносившийся из внешнего динамика достаточно громко, чтобы Карлайл мог уловить его сквозь шум ветра с помощью чувствительных датчиков кабины.


    — Не стреляйте! — Карлайл выставил впёрёд механические руки. — Я здесь, чтобы вести переговоры.


    «Коммандос» обсудили плюсы и минусы переговоров в «Раггамаффине». На самом деле, у их отряда было мало точек соприкосновения с «Холостителями», и ещё меньше шансов на взаимопонимание и обмен. У «Коммандос Колби» было золото противников, их база и богатое кварцем месторождение, из которого металл извлекли, а их текущее задание состояло в том, чтобы убрать «Холостителей» с планеты. Колби готов был вернуть им золото, если они согласятся покинуть Голандринас.


    Что касается «Смертоносных холостителей» — по-видимому, они собирались вернуть своё золото и при этом остаться на Голандринасе.


    И даже если им удастся прийти к соглашению, Карлайл не питал уверенности, что чужакам стоит доверять. Отряд противника значительно превосходил численностью «Коммандос Колби».


    Вопрос, тем не менее, оставался спорным.


    — Что … ты что, шутишь? — поинтересовался пилот «Дрэгона». Правая рука его меха поднялась, направляя мощную автопушку «Император-А». Последовала резкая яркая вспышка, и поток разрывных снарядов ударил мех Карлайла в грудь и правую руку.


    Но он ожидал враждебной реакции и уже запустил прыжковые двигатели, когда первый взрыв ударил в броню. Развернувшись в полёте и растянув прыжок так надолго, как только смог, он тяжело приземлился, затем снова прыгнул, стремясь укрыться за стеной птиц.


    Завершая четвёртый прыжок, он развернулся и присел, его собственная автопушка «Армстронг J11» выровнялась на левом плече и замерла. Он ждал, глядя в пасть воющего шторма… ждал, пока голондринасы снова начали проноситься мимо, ударяясь о его мех… ждал…


    Из непроглядного мрака материализовались два лёгких меха, двадцатитонные «Локасты», один в черно-красной окраске, другой в черно-буром камуфляже. Прежде чем противники успели засечь Карлайла, тот уже отследил мех камуфляжного цвета и направил в его сторону грохочущий поток снарядов из автопушки, раскалывая и без того помятую и плохо обслуживавшуюся лёгкую броню «Старслэб» и дробя вскрытое шасси в облако осколков. Его мишень рухнула на землю, получив дополнительные повреждения от падения.


    Карлайл плавно переключился на другую цель, отслеживая черно-красную машину. Вражеский мех уже выстрелил из среднего лазера, и Карлайл получил прямое попадание в правую ногу. На экране замигали красные предупредительные огни, но ничего серьёзного. Он запустил свой собственный лазер «Мартелл», сделав два быстрых коротких выстрела, которые зацепили правый бок «Локаста».


    «Локаст» проектировался в качестве лёгкой разведывательной машины, не способной противостоять пятидесятипятитонному «Шэдоу Хоку». Карлайл продолжал вести огонь по обеим машинам, нанося удар сначала одной, затем другой, потом снова первой. Тот мех, который упал вначале, попытался подняться, и Карлайл принялся стрелять по его ногам.


    Но тут из темноты вынырнул «Дрэгон», целясь в меха Карлайла из автопушки и лазера «Виктори 23R» на левой руке.


    Карлайл и раньше сражался с «Дрэгонами» один на один; DRG-1N превосходил его только лишь на пять тонн. Проблема заключалась в том, что схватка двух настолько похожих боевых мехов слишком легко могла перерасти в бойню, которая превратила бы обе машины в хромающих калек. Карлайл не позволит втянуть себя в эту игру. Если «Коммандос» начнут обменивать каждый свой мех на мех «Холостителей», они проиграют.


    Снова сменив прицел, он всадил в «Дрэгона» несколько снарядов автопушки, затем отпрыгнул назад, увеличивая дистанцию. Показался ещё один «Дрэгон»… а потом третий, за ними — лязгающий красно-чёрный «Вольверин».


    — Порядок, «Коммандос»! — крикнул Карлайл по рации. — У нас тут шесть машин в зоне поражения! Атакуйте! Атакуйте немедленно!


    Мгновение спустя с двух сторон из темноты вылетели ракеты дальнего действия, взорвавшиеся между приближающимися вражескими мехами. Два тяжёлых меха открыли сокрушительный перекрёстный огонь: слева «Тандерболт» Прайора выпускал рои дальнобойных ракет «Дельта Дарт», в это же время «Катапульта» Брайант стреляла из РДД-15 «Холли» справа.


    Ешё трое бойцов «Коммандос» подошли ближе, непрерывно стреляя из шестизарядных пусковых ракетных установок «Шеннон». «Шэдоу Хок» Хауптмана тоже приблизился, разворачиваясь и обходя вражеские мехи с фланга, чтобы отрезать им путь. Ограниченная видимость, вызванная воющим штормом, создала прекрасную возможность для засады, позволив скрывающимся мехам V-образного построения «Коммандос» сомкнуться вокруг сгрудившихся мехов авангарда противника.


    — Хауп! — крикнул Колби по тактическому каналу. — Сзади!


    Рой голондринасов уже пронёсся мимо «Рагамаффина», открыв кораблю лучшую радиолокационную картину всего сражения. Экран ретранслятора Карлайла показывал те же самые данные, переданные с корабля; оставшиеся мехи «Холостителей» мчались по дороге, спеша на помощь своим окружённым товарищам. Со спины к «Шэдоу Хоку» Хауптмана приближались две машины, делая его положение крайне уязвимым.


    «Дрэгон» открыл огонь из переднего лазера с близкого расстояния, прожигая броню на боку и спине Хауптмана. Тот развернулся, пытаясь прицелиться в нападавшего, но «Дрэгон» отступил в сторону и начал обстреливать Хауптмана из автопушки под непрерывный грохот взрывчатки, которая разрывала броню и вгрызалась во внутреннюю структуру «Шэдоу Хока».


    Когда Хауптман развернулся, стараясь защититься от смертоносного огня, двое зажатых в засаде «Дрэгонов» в свою очередь развернулись к нему, втянув «Шэдоу Хока» в эпицентр трёхстороннего обстрела лазерами и огнём автопушки.


    Хауптман запустил было прыжковые двигатели, но по вспышке белого света стало ясно, что огонь автопушки разорвал важнейшие каналы охлаждения радиатора. Он прервал прыжок, споткнувшись, когда оторванные части туловища посыпались вниз, а мех окутало пламя.


    Карлайл не мог пробиться к Хауптману… а даже если бы смог, помочь ему было нечем. Он сосредоточил огонь на одном из попавших в ловушку «Дрэгонов», поймав его на прицел с правой стороны и стараясь пробить массивный, тяжелобронированный наплечник, защищающий плечо и кабину меха. Ракеты продолжали сыпаться на сопротивлявшуюся группу мехов «Смертоносных холостителей», затрудняя обзор разлетающимися осколками и клубами дыма.


    Один из «Локастов» загорелся. Карлайл увидел, как пилот катапультировался, и его кресло прорезало ночные небеса ярким пламенным следом. Один из окружённых «Дрэгонов» упал на одно колено, его правая рука бесполезно болталась сбоку, автопушка была разбита.


    «Коммандос» владели инициативой, но враг сопротивлялся изо всех сил и мог переломить ситуацию одной только массой и численностью.


    Ещё несколько мехов — новый «Дрэгон» и «Грифон» GRF-1N — вынырнули из тёмного месива из птиц, мокрого снега и ветра. Оба сосредоточили огонь на объятом пламенем «Шэдоу Хоке» Хауптмана… и мгновение спустя темноту осветила вспышка яростного взрыва, правый бок и центральную часть торса машины поглотило яркое белое пламя, вспыхнувшее из-за разорванных в клочья детонацией боеприпасов и отказа магнитного поля.


    — Хауп! Катапультируйся! КАТАПУЛЬТИРУЙСЯ!..


    Пылающие останки «Шэдоу Хока» рухнули на землю, но когда квадратная голова опрокинутой машины раскололась, в измученное ночное небо взмыл эвакуирующийся пилот.


    «Хорошо…»


    Карлайл шагнул вперёд, в гущу схватки. Он послал залп ракет РБД «Холли» в повреждённого «Дрэгона», следом кулаками разбил бок «Вольверина». «Вольверин» WVR-6R был добротным, универсальным ударным мехом, часто использующимся командирами. Слабой стороной этой модели был ограниченный обзор из тесной кабины; встроенный лазер «Магна тип 2», установленный прямо над головой, блокировал поле зрения пилота прямо перед ним… и это давало Карлайлу преимущество.


    Он нанёс удар правым кулаком, сосредоточившись прямо на лазерной установке, прежде чем вражеский пилот смог развернуть её и прицелиться, затем начал стрелять во вражескую машину в упор из установленной на голове пусковой установки ближней дальности. «Вольверин» изо всех сил пытался отбросить Карлайла, но тот сомкнул обе механические руки вокруг лазерной установки, зажав приводы.


    У Карлайла было и второе преимущество: в качестве основного оружия «Вольверин» использовал дальнобойную автопушку; слишком близкое расположение меха значительно затрудняло прицеливание, тогда как пусковая установка РБД-6, расположенная на левом плече, не могла быть пущена в ход. Карлайл при этом мог спокойно воспользоваться своими ракетами, и продолжал посылать залпы в голову «Вольверина», лазерную установку и верхнюю часть корпуса. По тому, как вражеский мех обмяк в его руках, он понял, что прожёг кабину и убил пилота.


    Приседая, он отпихнул пятьдесят пять тонн мёртвого металла в ближайшего «Дрэгона». И послал следом выстрел из лазера «Мартелл» в правой руке, прожигая бок и спину врага. Этот «Дрэгон» и его напарник объединились против «Коммандо» Зеллера. Оба прекратили атаку из-за этой новой угрозы… и тут в оба вражеских меха врезался ещё один залп ракет «Холли»; когда массивная «Катапульта» Брайант подошла ближе, все четыре установленных на ней лазера «Мартелл» стреляли так быстро, как только возможно.


    А затем подоспел громоздкий «Тандерболт» Прайора, его запас ракет закончился, но большой лазер «Санглоу» и три средних лазера «Тип 18» вспороли вражеские боевые мехи, уже сильно повреждённые в ходе короткой, жёсткой перестрелки. Один из «Дрэгонов» закрутился и упал, из простреленного туловища валил дым; второй «Дрэгон» уже хромал назад, его автопушка была уничтожена ракетным огнём дальнего действия, а правая нога сильно повреждена. Третий «Дрэгон»… рухнул, умирая. «Коммандо» де Сальвы разрывал его на части выстрелами из тяжёлого лазера «Один» в правой руке.


    Карлайл двинулся вперёд, огибая обломки мёртвого «Вольверина». На радаре виднелись оставшиеся вражеские мехи — двое из них мчались на восток, определённо отступая.


    — Давайте догоним их! — с ликованием воскликнул де Сальва.


    — Нет, — ответил Карлайл, внезапно ощутив усталость. — Запрещаю. Оставайся на месте!


    Но битва, похоже, закончилась.


    


    * * *


    


    — Привет, красотка, — сказал Карлайл, присаживаясь за барную стойку. — Как дела?


    — Вполне неплохо, мехила, — ответила Джери. — Похоже, вы прогнали плохих парней!


    — Мы справились. Часть их сил всё ещё скрывается в Роу… но скоро мы сможем их уничтожить.


    — Мы… признательны за то, что вы сделали. Люди Дюбуа были настоящими подонками. Считали, что они здесь у себя дома, понимаешь?


    — Дюбуа не пережил битву. — Как он и подозревал, тело командующего было найдено в тесной кабине «Вольверина». — В любом случае… Я хотел поблагодарить тебя.


    — Поблагодарить меня? За что?


    — Вчера ты рассказала мне кое-что, — ответил Карлайл. — И… Я задумался об этих маленьких летающих созданиях, которых ты назвала голондринас. Мехи Дюбуа не просто прятались в шторме. Они использовали голондринасов, чтобы блокировать наш радар. И мы смогли, зная это, изолировать две половины вражеской колонны и взять их по одному. Это было ключом к победе.


    Итог имел большую цену. Два вражеских «Локаста», три «Дрэгона» и «Вольверин» уничтожены, по крайней мере ещё два «Дрэгона» сильно покалечены. Но «Коммандос Колби» потеряли двоих: «Шэдоу Хока» Хауптмана и «Коммандо» Зеллера.


    По крайней мере, оба пилота были живы после катапультирования из своих машин. Оба лежали в лазарете межпланетника, тяжело раненные. Пройдёт некоторое время, прежде чем они снова смогут забраться в мехи. Прямо сейчас их рота чертовски оскудела.


    Колби уже заговаривал о вербовке среди местного населения. Если бы только был какой-нибудь способ отсеять скрытых «Смертоносных холостителей»… но с этой проблемой можно разобраться позже.


    — В любом случае, — продолжил он, — я хотел оставить это тебе. Небольшой подарок в благодарность.


    Он поднял рюкзак на стойку и с тот опустился с глухим стуком. Сумка был тяжёлой — больше двенадцати килограммов.


    Джери открыла клапан и заглянула внутрь… её глаза стали огромными.


    — Это что…


    Карлайл приложил палец к губам.


    — Тсс. Никому не показывай, ладно? Как я уже сказал, подарок в благодарность.


    «Забавная штука с этим золотом», — подумал он. Некоторые планеты ещё использовали его для основы местной экономики, хотя и немногие. КомСтар регулировал цену на слитки и обменивал их на ком-чеки, но истинная ценность этого металла заключалась в его пригодности для изготовления электроники. Он был податливым, пластичным, проводящим электрический ток и мог быть вплетён в микроскопически тонкие нити.


    И он вполне подходил, чтобы купить коммерческий билет из этой адской дыры в какое-нибудь другое место.


    Улыбаясь, Дюрант Карлайл повернулся и вышел из бара.
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      Драконье логово

    


    Межпланетный корабль типа «Юнион» «Рагамаффин»


    Низкая орбита, Голандринас


    Лиранское Содружество


    12 апреля 2990 г.


    


    «Рагамаффин» вздрагивал, пробиваясь через атмосферу, балансируя на хвосте пламени по мере своего замедления к посадке. Дюрант Карлайл сидел, пристёгнутый в крошечном кокпите его «Шэдоу Хока», скрипя зубами от создавшейся вибрации. Пилот знал, что он делает. По крайней мере, Карлайл надеялся на это.


    — Прошли двенадцать тысяч метров, — раздался голос Хэнка Остина, шкипера межпланетника, в наушнике Карлайла. — Никаких признаков враждебного приёма внизу... По крайней мере, пока нет.


    «И спасибо богам за эту маленькую услугу».


    Корабль был ужасно уязвим при прохождении через атмосферу, а «Коммандос» не смогли ничего узнать о наличии тяжелых оборонительных позиций в Роу.


    Резкий кровавый солнечный свет проливался через близлежащий иллюминатор. Планета Голандринас двигалась по орбите вокруг крошечного солнца, звезды типа M7V настолько близко, что её год был всего девять дней, и вращение было остановлено приливными силами звезды. Так называемое «глазное яблоко», Голандринас была горячей на освещённой солнцем стороне и холодной в темноте — огромные ледники на ночной стороне сформировали то, что казалось стеклянным бельмом склеры огромного мирового глаза, уставившимся в Пустоту от своей звезды.


    За несколько недель до этого подразделение наёмников, именовавшееся «Коммандос Колби» приземлилось на Голандринас в «Рагамаффине». Они были наняты на близлежащем Вотане мутной личностью по имени Рейд — представителем богатого и ещё более мутного Джорджа Суэртоса, для того, чтобы нарушить планы вторжения в Роу, столицу Голандринаса.


    Они прибыли, чтобы найти Роу уже занятой другим наёмным подразделением, называвшем себя «Смертоносные холостители»... А тех, похоже, нанял дом Куриты.


    Последнее ещё не было доказано, но, если это было правдой, это означало, что могущественный Синдикат Дракона двинулся в этот отдалённый уголок космоса, занятый Лиранским Содружеством. Дело уже не только во вторжении на Голандринас — Курита вторгались в само Содружество.


    Майор Джонатан Колби, командир «Коммандос Колби», желал чёткую информацию, и был полон решимости её получить. Пострадавший неделю назад в жестокой стычке с «Смертоносными холостителями» на улицах шахтерского городка Трента, он только сейчас возвращался в строй. Однако, как только он смог забраться в кабину боевого меха, он отдал приказ.


    — Мы должны ударить по Роу и вытряхнуть оттуда этих ублюдков, — сказал он команде перед стартом. — Давайте посмотрим, что мы сможем выяснить. Эта атака наёмников — набег или авангард полномасштабного вторжения Синдиката?


    На этот раз Дюрант Карлайл не был полностью согласен с решением Колби. «Коммандос» прошли через ад боёв в течение последних нескольких недель. Они потеряли три из своих первоначальных восьми мехов, включая одного убитого пилота, Хауптмана, и двух тяжело раненых, Зеллера и самого Колби. Техники «Рагамаффина» были усердны в работе, ремонтируя поврежденные машины. Они даже были способны снова ввести в строй некоторые из захваченных мехов. Но «Коммандос» все равно будут идти в эту атаку не в полную силу.


    Захваченный в плен мехвоин врага сообщил им, что в Роу расположились ещё шесть мехов «Смертоносных холостителей». «Коммандос» сталкивались и с худшими шансами, чем этот, и побеждали. Но Колби сказал Карлайлу: «Я боюсь, что мы уже достаточно испытали госпожу Удачу...»


    Его совет до этой последней высадки была сама простота: «Убирайся от Доджа. Возвращайся в Вотан, и пусть Суэртос знает, что Роу был оккупирован мехами врага. Скажите ему, что это может быть началом вторжения Куриты, и что, кстати, его правая рука Рейд был, вероятно, агентом Куриты».


    Чёрт... Возможно, огромная куча слитков золота, которую они отбили у сил «Смертоносных холостителей» в Тренте, могла бы убедить Суэртоса, что операция имела оглушительный успех. Подобный довод мог сработать…


    Дюрант выложил свои оговорки на брифинге перед стартом, но Колби был командиром «Коммандос Колби», и то, что он сказал, имело вес.


    — Мы не знаем наверняка что здесь происходит, — сказал он. — «Смертоносные холостители» могли просто устроить набег, чтобы забрать это золото из автоматизированной горнодобычи Виккерса. Возможно, Синдикат собирается использовать эту ситуацию. А может быть, «Холостители» просто оппортунисты. Но я не собираюсь возвращаться к нашим работодателям только с предположениями и догадками!


    — Не забывайте, у нас есть ещё 250 миллионов комстаровских чеков в золоте, — упомянул де Сальва.


    — Ну, да, есть…


    — И довольно ясно, что «Смертоносные холостители» пришли сюда, прежде всего, за ним, — добавил Карлайл, продолжая настаивать. — Это была их плата! Без этого их миссия здесь провалится! А значит, это наш успех!


    — Я слышу тебя, Дюрант. Слышу. Но нам нужна чёткая информация, чтобы вернуться с ней к нашему боссу. Это окончательное решение.


    Итак, «Коммандос» — то, что от них осталось — возвращались в бой. Колби, всё ещё медленно двигаясь после тяжелой травмы в бою, пилотировал трофейный «Дрэгон». Карлайл в «Шэдоу Хоке». Натали Брайант в своей «Катапульте». Дэвид Прайор в своём недавно залатанном «Тандерболте». Эрнандес и де Сальва в «Коммандо». Шесть воинов — полтора копья. Смехотворно маленький отряд для того, чтобы отразить потенциальное вторжение.


    И куча неизвестных перед ними, которая продолжала расти. Для Карлайла, который захватил пилота меха, молодой лейтенант по имени Сэньити Хирамацу, был большим неизвестным. Он утверждал, что в Роу было шесть мехов «Смертоносных холостителей», но это было до того, как появились ВОСЕМЬ вражеских мехов в Тренте. Вполне возможно, что враг усилил свои позиции. Колби предполагал, что эти шесть мехов были расположены в столице планеты, но на самом деле там может быть что угодно.


    Они сдали Хирамацу властям в Тренте. У «Коммандос» не было достаточно людей для охраны заключённых, но Трент был достаточно большим городом, чтобы иметь маленькую тюрьму. Сперва Карлайл подумывал о том, чтобы снова допросить парня, но потом отказался от этой мысли. Не было никакой уверенности в том, что ответы пленника будут правдивыми.


    «Рагамаффин» сильно затрясся, пробиваясь сквозь атмосферу, и Карлайл надеялся, что ждавшие внизу их ещё не заметили. Межпланетный корабль — лёгкая добыча для любой наземной защиты.


    — Две минуты! — раздался в наушниках Карлайла голос Остина. — Приготовиться к посадке!


    Небольшой экран с ретранслятором возле головы Карлайла показал то, что Остин видел с мостика: увеличенное красное солнце над запечённой и безмятежной пустыней. Вдали — горы и плоские каменистые возвышенности, о растительности и говорить не приходится...


    Дневная сторона Голандринаса была почти так же негостеприимна, как планета, и была признана малообитаемой, едва пригодной для жилья. Температура воздуха в дневное время повышалась до несколько сотен градусов по Цельсию, и время от времени из пустыни вырывались смерчи, уничтожая всё на своём пути.


    Роу был расположен в сумеречной зоне Голандринаса, узкой продольной полосе с приемлемой для обитания температурой — там, где солнце осторожно поднималось над горизонтом на два дня, затем уходило за горизонт на два дня... и повторить. Трент, за шестьсот километров на запад от столицы, находился прямо на ледяном краю вечной планетарной ночи.


    — Тридцать секунд! — сообщил Остин.


    Гром двигателей «Стар Лига V250» челнока прорвался в мех Карлайла.


    Красный свет снаружи потемнел, когда «Рагамаффин» оказался в последних нескольких сотнях метров до засушливой поверхности. Они сели с последним, пронзительным грохотом движков, и массивные люки отсека для мехов открылись, их пандусы начали разворачиваться, кровавый свет пролился в темноту отсека. Карлайл почувствовал дикий толчок, когда что-то ударило в стоящий корабль.


    — Твою мать! — закричал Остин. — Горячая зона!


    «Это плохо».


    Магнитные замки отпустили меха и «Шэдоу Хок» Карлайла немного пошатнулся, когда ступил вперёд, приспосабливаясь к толчку от другого взрыва снаружи.


    Карлайл почувствовал глухой звук заработавшего оружия «Рагамаффина». Рядом с ним майор Джонатан Колби двинул своего DRG-1N к ближайшему открытому люку.


    60-тонный «Дрэгон», до сих пор носивший красно-черную ливрею Куриты, был боевым трофеем, машиной «Смертоносных холостителей», захваченной в тяжёлом бою за пределами Трента. Он был залатан совместными усилиями команды техников сержанта Кэла Гриффина, которая буквально творила чудеса, спасая от разрушения части других таких же разбитых мехов на поле боя. Мех стал бы достойной заменой уничтоженной машины Колби, «Вольверина». Вопрос был в том, готов ли тяжело раненый Колби снова вести его в бой. Он сказал, что с ним все в порядке... Но состояние здоровья Колби было ещё одной причиной для беспокойства Карлайла. Майор должен был быть в лазарете «Рагамаффина», по соседству с сильно обгоревшим Зеллером.


    Скривившись, Карлайл последовал на свет, следом за «новым приобретением» Колби.


    Силы Синдиката ждали их.


    Бой при высадке являлся одним из самых трудных сражений, с которыми может столкнуться пилот меха. При высадке все мехи сгруппированы в одном месте, пытаясь выйти из корабля, и враг стрелял по всему, что движется, прямо в открытые люки. Куски металла отлетали от «Шэдоу Хока» Карлайла, когда сошел с пандуса, за которыми последовало трио выстрелов из автопушки. Тройное попадание в броню передней части туловища пошатнуло мех, но он продолжал двигаться вперёд, пытаясь прояснить для себя ситуацию и найти цель.


    «Вот там!»


    «Дрэгон» «Смертоносных холостителей» расположился за двухметровой насыпью в ста метрах, держа открытыми только руку и верхнюю часть туловища. Частично скрытый препятствием, он поднялся достаточно высоко, чтобы навести автопушку в правой руке на «Шэдоу Хок» Карлайла, выпустив по нему целую вереницу фугасных снарядов.


    Карлайл пустил свой «Шэдоу Хок» бегом, прорываясь сквозь этот поток смертоносного огня. Когда ты попал в такую засаду, есть только один способ — атаковать врага напрямую и попытаться контратакой проложить себе дорогу. Пока он бежал вперед, он ответил огнём из собственной автопушки, установленной на левом плече. Снаряды ударили в насыпь, вздымая комья земли. Он надеялся, что выстрел попал по врагу, но не мог быть в этом уверен.


    В то же мгновение «Рагамаффин» ударил залпом ракет дальнего действия в сторону насыпи, поддержав эту атаку своими лазерами и ПИЧ. Межпланетники класса «Юнион» были не так хорошо вооружены, как штурмовые корабли, но на них была установлена грозная батарея оружия — средние и большие лазеры, ПИЧ, автоматические орудия и шесть модулей РДД. Насыпь исчезла под напором огня, и с плеча «Дрэгона» полетели куски брони.


    Холоститель, однако, продолжил стрельбу, выпустив как очередной поток снарядов, так и импульсы среднего лазера «Виктори 23R», установленного в левой руке. Карлайл получил новые удары, которые пришлись в верхнюю часть туловища и правую руку — но продолжил своё движение вперёд. Второй «Дрэгон» повернулся вправо, чтобы добавить к этому залпу свой огонь, но Карлайл прыгнул, активировав прыжковые двигатели, посреди издырявленного шрапнелью воздуха.


    С этой новой точки обзора, он видел внизу скрытый мех, который скрючился в неловкой позе за насыпью. Карлайл не мог выстрелить из орудия, но он прицелился своим средним лазером «Мартелл» и выдал короткий импульс, начав спуск.


    «Смерть сверху!»


    Карлайл сверху упал на «Дрэгон», 55-тонный «Шэдоу Хок» буквально размолол броню из стали и керамики ударом своих ног. «Дрэгон» извернулся, пытаясь сбросить его и встать на ноги, но Карлайл ногами прижал его к валу и ударил ослепительной вспышкой лазера в бронированную спину, пробив слой защитной стали и прожигая его глубоко внутрь механизмов. «Дрэгон» попытался достать его задним лазером, но Карлайл был так близко, что теперь он смог легко уклониться с линии огня оружия, имевшего относительно ограниченный угол поражения.


    Затем жуткий взрыв отбросил Карлайла назад на пару шагов, и его мех чуть не упал. Одна из ракетных обойм «Дрэгона» взорвалась, изкромсав левое плечо машины и вызвав серьёзные повреждения. Вражеский пилот ещё пытался встать, но сервоприводы бёдер были разрушены, и он не мог пошевелить ногами машины. Карлайл выпустил пару ракет ближнего действия из установки в голове своего меха, и увидел, как обе ракеты взорвались чуть ниже тыльной части кабины израненного противника. Посередине туловища и правой руки меха взметнулось пламя, и рука с тяжёлым автоматическим орудием отвалилась, упав на песок. Повалил дым, тело машины повело в сторону, и она упала на землю.


    Пилот не катапультировался.


    Зазвучал сигнал тревоги, и Карлайл прикусил язык, едва не выругавшись от души. Его «Шэдоу Хок» перегревался, сигналы в кабине предупреждали о предстоящем выключении. Двенадцать охладителей меха обычно хорошо справлялись с избыточным теплом, но машина сильно пострадала за последнюю минуту. К тому же, он использовал собственное оружие, не заботясь о температуре, да ещё и запускал прыжковые двигатели.


    Хуже того, когда он проверил измерительные приборы, Карлайл, увидел, что температура воздуха здесь была выше сорока градусов по Цельсию. Чёрт, он ведь даже не подумал проверить это, подготовившись к бою при низких температурах в ближе к ночи, а не к палящему дневному краю пустыни. Автопушка «Дрэгона» разбила один из его теплорассеивателей, что также способствовало перегреву.


    Дважды проклятье… Слишком близко к перегреву.


    Он ничего не мог поделать, кроме как оставаться на позиции на несколько лишних секунд, пока оставшиеся теплообменники отводили образовавшееся тепло. Отсюда, стоя по другую сторону вала, он видел, как «Дрэгон» Колби схватился один на один с таким же мехом «Смертоносных холостителей», в то время как «Катапульта» Натали Брайант и оба «Коммандо» Рауля де Сальвы и Эрнандеса, шли на помощь. Массивный «Тандерболт» Дэвида Прайора буквально наказал «Уосп» за серьезное несоответствие в тоннаже. Карлайл не видел, но подозревал, что, имея вес в 65 тонн, «Тандерболт» уничтожил 20-тонную машину противника одним массивным ударом сжатого кулака.


    «Дрэгон» Колби, связанный битвой с вражеским мехом, в упор поливал того огнём из лазеров. Мех противника, отойдя от атаки, попытался взять Колби в прицел, но следом залп из «Катапульты» Натали ударил его по передней стороне корпуса в центр и бок, практически сдув с него отлетевшие остатки брони. «Коммандо» Эрнандеса выстрелил полдюжины ракет ближнего действия в поврежденную машину, а затем прикончил её своим лазером «Дефайнс B3M».


    — Всё в порядке? — вызвал по рации Колби. Карлайл мог слышать, как он задыхался, борясь с болью.


    — В порядке, босс! Все хорошо! Хорошо! — отозвались Карлайл и остальные мехвоины. Жертв не было.


    Но система наведения 2000А O/P Карлайла показывала ещё четыре вражеских меха, двое из них – тяжёлые, «Дрэгон» — плюс «Вольверин», и что, вероятно, 55-тонный «Грифон». Тем не менее, они ещё были далеко, что давало «Коммандос» тактическое преимущество. Очевидно, противник предвидел заранее, что «Коммандос Колби» собирались приземлиться за пределами Роу, но это все равно оставило им чертовски много территории. Должно быть, они расставили семь мехов, растянув их в длинную цепь, и направив на широкую, ровную площадку к востоку от города, которая была бы самым удобным местом для посадки межпланетного корабля. Внезапная и скоростная атака «Коммандос» ошеломила и оказалась фатальной для троих из них, но теперь ещё четверо были на подходе...


    «Рагамаффин», возвышавшийся дозорной башней, открыл огонь из своего дальнобойного оружия, огрызаясь и рыча на мехов вдалеке, словно бродячая собака на свалке, покрытая боевыми шрамами. Карлайл даже не был уверен, что враги были в пределах досягаемости... но залпы огня из корабля заставили их остановиться, заколебаться, а затем повернуть назад.


    «Да!»


    — Они бегут, Хэнк! — сказал Колби шкиперу. — Прикрой нас, мы взглянем на то, что творится в городе.


    — Принято, командир, — ответил Остин. — Сижу сиднем, люки оставлю открытыми.


    Это значило, что «Рагамаффин» оставит четверку массивных люков для входа мехов открытыми, а пандусы опущенными на тот случай, если Колби и его спутникам понадобится спешно выбираться оттуда. Под огнём на поле боя, время, необходимое для того, чтобы открыть люки и опустить пандус может означать разницу между жизнью и смертью.


    Роу был крупным, но резко очерченным городом. В Тренте здания были приспособлены для сопротивления холоду и периодическим ураганам, приходившим с дневной стороны. Здесь же многие здания представляли собой низкие, толстостенные феррокритовые купола, ведущие к более обширным подземным уровням, использовавшим саму почву в качестве изоляции от тепла. Более высокие здания выросли в центре города, построенного в форме крыльев самолета, летящих в преобладающие ветры. Широкий стеклянный купол прямо напротив «Рагамаффина», похоже, был оранжереей — возможно, включавшей в себя агрокомплекс. Не было ни пригородов, ни разрастания города — все здания сгрудились близко друг к другу, чтобы их было проще соединить туннелями под землей. Большая часть куполов была разбита, и на них были видны многочисленные следы ожогов от пожаров и лазеров. Выглядело так, будто город явно не приветствовал «Смертоносных холостителей» с распростертыми объятиями.


    Внимание Карлайла привлекло движение. Пятьдесят метров от окраины города, одинокий человек, шагавший нерешительно и размахивающий клочком белой ткани.


    — Я думаю, они хотят переговоров, — сообщил Карлайл.


    — Возможно, это ловушка, — предположил Эрнандес.


    — Сомневаюсь, что это она, — ответила Натали. — Этот парень выглядит искренне напуганным, как будто не знает, захотим ли мы с ним поговорить или сначала будем стрелять.


    — Прикройте спину, — распорядился Карлайл. Он зафиксировал суставы меха, остановив его. В любом случае, двигателю понадобилось бы время, чтобы остыть.


    Расстегнув ремни безопасности, он отсоединил свой охлаждающий жилет и нейрошлем, и открыл люк кабины «Шэдоу Хока».


    — Пойду посмотрю, что там.


    Жара как из печи ударила по Карлайлу, как только он открыл люк и перебрался на внешнюю часть корпуса машины. Затем был восьмиметровый спуск на землю, используя опорные скобы на мехе. Он весь взмок, когда ступил на запечённую в камень землю, несмотря на то, что на нем были практически одни шорты и хладожилет. Он встал в тени меха, пока приближался гражданский.


    — Нам... нам не нужны неприятности! — закричал человек, всё ещё размахивая белым флагом.


    — Всё в порядке, дружище, — ответил Карлайл. — Мы не хотим доставлять неприятности.


    — Ты здесь из-за «Смертоносных холостителей»? — гражданский не смотрел на Карлайла, а вместо этого уставился на кучу обломков «Дрэгона», горящую неподалеку.


    — Думаю, можно и так сказать. Нас наняли остановить здесь вторжение. Нам сказали, что эти ребята пытаются захватить планету.


    — Вы наёмники?


    — «Коммандос Колби», кивнул Карлайл. — Меня зовут Карлайл.


    — Хорхе Камачо, — сказал житель. Он произнес свой имя как «Хор-хей». Карлайл вспомнил, что многие из коренных поселенцев на Голандринасе были испанцами или латиноамериканцами. Название планеты, Голандринас, на самом деле, было получено от испанского слова «golonrina» — «ласточка», отсылка на бессчётное количество маленьких летающих существ, с которыми подразделение столкнулось в Тренте.


    — ¡Gracias a Dios! Слава Богу, что вы пришли!


    — Чего хотели от вас парни из «Смертоносных»?


    — Сначала они сказали, что пришли только для того, чтобы устроить здесь свою базу. Они сказали, что у них есть соглашение с Трентом. Они приехали в Роу за припасами.


    Карлайл кивнул. Трент был независимым горнодобывающим предприятием — форпостом, управляемым компанией «Виккерс Майнинг». Как понял это Карлайл, они были полностью независимы от правительства в Роу.


    — Продолжай.


    — Si. Но потом их стало всё больше и больше. Много боевых мехов! Были какие-то разногласия. Губернатор Сандоваль и его сотрудники были арестованы. Был назначен новый губернатор. Они сказали, что мы теперь принадлежим Синдикату Дракона, и они начали брать заложников.


    В общем-то, как и думали Карлайл и другие «Коммандос», «Смертоносные холостители» явно работали на Синдикат. Большинство их мехов были «Дрэгоны» DRG-1N, и они были окрашены в знакомые красно-черные цвета дома Куриты. Пленник, которого они захватили, тоже был японцем. Хотя не каждый гражданин Синдиката Дракона был японцем по происхождению, но многие, и воинские части на службе у дома Куриты, принимали воинскую этику бусидо, присущую этой нации.


    Проблема в том, что граница Лиранского Содружества с Куритой была, хотя и близко, но не настолько. Голандринас был более чем в ста световых годах от ближайших аванпостов Синдиката, и дюжина систем лежали между ним и границей, включая Икар, Вертанди и даже сам Вотан. Какое вторжение пропустило бы так много систем, оставив под ударом линии снабжения и возможности подкреплений, на враждебных территориях ради одного набега?


    Другие жители начали собираться на улице. «Дрэгон» Колби встал неподвижно на месте рядом с мехом Карлайла, и через несколько мгновений Колби спускался вниз по своей машине. Появилось больше гражданских лиц, вынырнув из теней разрушенного города. Другие мехи передвинулись, чтобы создать широкий периметр вокруг импровизированного сборища.


    — Так сколько здесь мехов Куриты? — пожелал знать Карлайл.


    — По крайней мере, два копья, — сказал один из подошедших гражданских. Он был крупным лысым человеком, с большим количеством татуировок. У него был вид солдата-ветерана — возможно. бывший мехвоин.


    — Восемь мехов? – переспросил Колби, присоединяясь к ним. — Это здесь, в Роу? Или, считая те, что мы уже уничтожили в Тренте?


    — Это здесь, в Роу, — сказал солдат. Он кивнул в сторону искалеченных обломков вражеского «Дрэгона». — И это, не считая этих трёх.


    — Чёрт, — ругнулся Колби. Он посмотрел на Карлайла. — Я начинаю думать, что ты был прав, Дюр.


    — Пожалуйста!.. Помогите нам! – взмолился Камачо. — Горман Рейд — чудовище! У заложников есть день, и их казнят, если мы будем сопротивляться. Моя жена...


    При этих словах, несмотря на жгучую жару, Карлайл почувствовал, как повеяло холодом:


    — Рейд?


    — Новый губернатор, сеньор. Губернатор Куриты...


    Карлайл обменялся мрачным взглядом с Колби. Рейд был связующим звеном с Джорджем Суэртосом, который и нанял «Коммандос Колби». Что, черт возьми, тут творится?


    — Эй, майор! — раздался голос Остина в наушниках. — У нас есть движение. Много!


    «Коммандос» одержали маленькую победу, подавив сопротивление небольшой и строго локальной части широкого фронта войск Куриты. Но теперь все остальные вражеские мехи знали, что «Коммандос» высадились, и собрались, чтобы нанести удар.


    И по словам шкипера межпланетного корабля, они были уже в пути.


    — Дай мне количество, Хэнк! — сказал Колби. — Тебе нужно время на сборы?


    Это было жизненно важным тактическим уточнением. Если враг приблизится, «Рагамаффин» станет законной мишенью только потому, что его оружие делало корабль серьёзной угрозой для любого нападающего. Проблема в том, что собрать мехи и подготовить их к взлёту займёт слишком много времени. А враг будет здесь через несколько минут.


    Кроме того, куда бы они двинулись? Назад в Трент? И что потом? Пройдёт ещё несколько дней до того, как прыжковый корабль прибудет в одну из прыжковых точек системы, позволив «Рагамаффину» с экипажем покинуть систему. А межпланетник типа «Юнион», болтающийся вокруг Роу или Трента всё это время будет просто очень большой мишенью.


    Нет, им нужно было разобраться с этой угрозой сейчас.


    Карлайл уже спешно поднимался по ступеням и забирался в кабину. Потребовалось несколько секунд, чтобы подключить хладожилет, натянуть нейрошлем и включить питание «Шэдоу Хока». Датчик температуры показывал теперь нормальные значения, избыточное тепло было рассеяно системой охлаждения машины.


    — У меня шесть мехов на сканерах, — сказал Остин. — Поправка, восемь…


    — Мужик, это был чёртов Рейд! — закричал Карлайл. — Что за игру они тут затеяли?


    — Двойная подстава, — ответил Колби. — Я бы очень-очень хотел немного поговорить с нашим мистером Рейдом...


    — А, так ты это называешь «поговорить»?


    Пролетевшие мимо ракеты сдетонировали на внешней окраине города, никуда не попав. Карлайл оглянулся и нашёл подтверждение своим подозрениям, что гражданское население исчезло, укрывшись в одном из низких, округлых зданий.


    — Похоже, у них есть «Пульта», — доложила Натали. Её собственная «Катапульта» CPLT-C1 встала на месте, прицеливаясь.


    — Не стреляйте, пока они не подойдут ближе, — приказал Колби. — Возможно, у них есть патроны, которые нужно сжечь, но у нас их нет.


    — Я слышу вас, босс, — ответила Натали. — Не стрелять, пока не увидим белый цвет их хатимаки.


    «Рагамаффин» ударил из большой лазерной батареи, ведя заградительный огонь, предназначенный больше для того, чтобы заставить нападавших укрыться, чем на самом деле попасть по кому-либо. И тут стрельба прекратилась.


    — Что случилось? – спросил де Салва. — Куда они делись?


    Карлайл увеличил изображение на его оптическом прицеле.


    — Я думаю… — он увеличил разрешение. — Я думаю, что они укрылись за этим рядом зданий слева. Они прокладывают себе путь через город!


    — Ладно, — сказал Колби. — Значит, это будет уличная драка…


    «Уличной дракой» на сленге мехвоинов называлась битва внутри города. Из всех форм сражений на мехах, бои внутри застроенной территории обычно считаются самыми худшими, самыми опасными и самыми трудными в тактическом плане. Тебе не видно больше никого и ничего, кроме своей части улицы, и каждая стычка случается на расстоянии «удара ножом». Зайдя за угол здания, внезапно можно оказаться лицом к лицу с вражеским мехом — возможно, с таким, которого ты ни за что не захотел бы встретить лицом к лицу. Расстояния были короткие, схватки жестокие. Использовать тактические маневры и оружие дальнего действия для заградительного огня было почти невозможно.


    — Они устраняют наше единственное преимущество, — промолвил Эрнандес. — Корабль! Мы не сможем получить огневую поддержку с «Рагамаффина» в городе!


    — У нас есть ещё одно преимущество, — заметил Колби.


    — Какое? — переспросил Карлайл.


    — Я! — и Колби повернул своего «Дрэгона», ломанувшись по направлению к прикрытию, которое создавали здания Роу.


    Карлайл последовал за ним. Он знал, что Колби имел в виду. Пилотируя захваченного «Дрэгона», который всё ещё был окрашен в красно-черные цвета Синдиката Дракона, Колби рассчитывал, что, встретив его, враг примет его за одного из своих. Мехи были оборудованы системой опознания «свой-чужой», так что обман не продлился бы долго, но вражеский пилот, скорее всего, испытает заминку на критичные секунду или две, когда увидит красно-черный боемех Колби.


    А пара секунд — это всё, что нужно Колби.


    По мере углубления в город, низкие, округлые здания, которые были настолько приземисты, что почти не давали прикрытия, вели к более высоким и более традиционным офисным и многоквартирным жилым кварталам, промышленным центрам и крытым паркам, куполам ферм и торговых центров. На планете с сезонными жестокими ветрами и периодическими «глазными» ураганами не было небоскребов, но высоты четырех-пятиэтажного строения было достаточно. чтобы спрятать даже десятиметровый боевой мех.


    Карлайл надеялся, что население укрылось в глубоких туннелях города. Всё шло к жёсткой схватке, а посреди такой битвы боевых мехов совсем не место безоружным гражданским.


    Он следовал за «Дрэгоном» Колби. Тот завернул за угол...


    ...и Карлайл повернул туда же на мгновение позже, чтобы увидеть, как Колби стреляет в упор в другого «Дрэгона». который только что появился из узкого переулка. Колби выпустил длинную очередь снарядов из автоматического орудия «Император-А», несколько из них ударили в верхнюю часть торса куритянского «Дрэгона», застав того врасплох. Мех «Смертоносных холостителей» пошатнулся, отступив на шаг назад, и в этот момент Карлайл ударил его средним лазером «Мартелл» с правой руки «Шэдоу Хока».


    Очередь Колби оторвала огромные куски брони от верхней части тела вражеского меха и ракетной установки «ДекаКластер», установленной в центре туловища, похожего на морду аллигатора. Карлайл пробился своим лазером сквозь обнаженные внутренности оружия, и совместный удар вызвал массивные внутренние повреждения. «Дрэгон» Смертоносного холостителя повернулся, наводя автопушку на Карлайла… Но Колби выпустил залп ракет дальнего действия, будучи на предельно близкой эффективной дистанции, и несколько из них попало в цель..


    Поврежденный «Дрэгон» врага рванулся вперёд, бросившись на Колби. схватив его руками и оттолкнув его на несколько шагов назад. Карлайл знал, что «Дрэгоны» были отличными бойцами в рукопашной схватке, часто могли уничтожить противника, сражаясь с ним голыми руками, если другое оружие вышло из строя.


    На мгновение, оба «Дрэгона» были заперты вместе. в диких объятиях, как танцоры... Как любовники...


    А потом мех «Смертоносных холостителей» взорвался.


    Возможно, это перегрелся боезапас. Возможно, это просто был перегрев машины или накопленный урон от нанесённого удара. Но взрыв прорвал защитную сферу двигателя меха, и обжигающий жар шара плазмы, сравнимый по температуре со звездой, вспыхнул чистой разрушительной энергией.


    Идея о том, что освобождённый термоядерный синтез может породить ядерный взрыв, была мифом. Двигатели мехов, такие как «Влар 300», установленный в «Дрэгоне», обычно отключаются немедленно, когда они повреждены… Но иногда горячее плазменное ядро, сокрытое в магнитной бутылке при температуре и давлении, сравнимых с центром небольшой звезды, может извергнуться наружу с разрушительным свечением и такой же разрушительной энергией.


    Взрывная волна поглотила «Шэдоу Хок» Карлайла, сбивая его с ног и загоняя температурные датчики в красную зону.


    — Твою мать! — выругался Карлайл в тот момент, когда его мех, потеряв опору ног, рухнул на землю. В ушах звенело, он боролся с желанием расстегнуть ремни и открыть люк кабины «Шэдоу Хока». Обломки двух обнимающихся «Дрэгонов» пылали, и огонь вполне мог поглотить и его повреждённый мех.


    Ещё один боевой мех вышел на улицу, в каких-то пятидесяти метрах. Это был «Грифон» GRF-1N, 55-тонный средний мех, как и «Шэдоу Хок» Карлайла, несущий излучатель частиц в правой руке и пусковую установку ракет дальнего боя на своём правом плече. Он уже был повреждён: его красно-чёрное туловище было поцарапано и разорвано ракетными ударами. Но он двинулся к обломкам «Дрэгонов», наклонился над ними...


    Карлайл отвернулся в тот момент, когда массивная боевая машина ударила своим левым кулаком в кабину разбитого меха Колби. Карлайл не знал, был ли майор жив до того... Но теперь его точно не стало.


    «Грифон» выпрямился, повернулся, чтобы на миг зафиксировать своё стальное тело, словно посмотрев на мех Карлайла и двинулся ближе к нему.


    Словно умалишённый, Карлайл ударил по кнопкам своего «Шэдоу Хока», пытаясь перезапустить системы. За ту пару секунд, что он был сбит с ног, температура упала, и его двигатель «КорТек 275», слава Богу, всё ещё работал. Показания основных задействованных систем замигали вспышками зелёного цвета, пока «Гриффин» наклонялся, отводя назад свой левый кулак для удара по кабине Карлайла.


    Лёжа на спине, тот не мог привести в действие свою автопушку, но он поднял правую руку «Шэдоу Хока» и выстрелил из лазера «Мартелл» в упор. Длинный луч резанул верхнюю часть торса и приземистый, округлый кокпит надвигающегося меха врага. Мигом позже Карлайл запустил свои ракеты ближнего действия, посылая пару ракет, как белоснежные копья, прямо в туловище «Грифона».


    Ошеломлённый «Грифон» отшатнулся, размахнувшись своей ПИЧ, но это оружие предназначалось для работы на большом расстоянии, и вблизи прицелиться из него было трудно. «Шэдоу Хок» Карлайла уже был на ногах, и подойдя ближе действия пушки-излучателя, и он нанёс удар по повреждённой машине врага обоими кулаками. Его противник сбросил ПИЧ, освобождая правую руку, но Карлайл, кричащий с яростью берсерка, вбил кулак своего меха глубоко в повреждённый в бою торс «Грифона», схватил пучки миомерных волокон и выдернул их вместе с брызгами хладагента и гидравлической жидкости, в тот момент, как его «Шэдоу Хок» снова отключился из-за внутреннего перегрева.


    Кабина «Грифона» раскололась, и пилот катапультировался.


    Беспомощный, Карлайл смотрел, как другой пилот приземлился в тридцати метрах от него, упав на заваленную хламом от сражения улицу, а потом боролся с ремнями безопасности, пытаясь освободиться. Карлайл в ярости хотел было в этот момент расстрелять пилота на безлюдной улице, но его отключенный мех был неподвижен. У него мелькнула мысль открыть кокпит, высунуться и выстрелить в пилота из своего лазерного пистолета «Санбим», который он носил в набедренной кобуре. Убийство пилота после того, как он покинул меха было определённо дурным поступком в рыцарском мире войн мехов. Но то же самое можно было сказать об умышленном убийстве беспомощного пилота меха, пострадавшего в бою. Карлайл был настолько зол на другого пилота, совершившего хладнокровное убийство Джонатана Колби, что он был готов отказаться даже от притворного рыцарства и убить ублюдка прямо здесь, на улице.


    Другой пилот снял свой нейрошлем и хладожилет, поднялся на ноги... Это была женщина, почти обнажённая, не считая майки, шорт и ботинок, её нога была травмирована — она заметно хромала. Карлайл медленно убрал пистолет в кобуру. Он остановился не из-за того, что другой пилот оказался женщиной, просто его сиюминутная боевая ярость прошла. Он почти потерял над собой контроль… Но всё же он был не из тех, кто способен убить безоружного и беззащитного человека, даже когда тот сам оказался убийцей.


    Оглядываясь назад через плечо, пилот, прихрамывая, двинулся через дорогу в поисках укрытия.


    — Брайант! Эрнандес! Де Сальва! — вызвал по резко сократившемуся списку сослуживцев Карлайл. — Прайор! Внимание! Босс мертв!


    — Чёрт! — процедил сквозь зубы де Сальва.


    — Это делает тебя главным, Дюрант, — добавил Брайант. — Каков приказ?


    Как командир второго копья, Карлайл был офицером номер два в «Коммандос», а также исполнительным офицером у Колби. И со смертью Колби командование всем отрядом сразу же переходило к нему.


    Он взглянул на свой тактический дисплей, схематическую карту окружения со «своими» мехами, идентифицируемыми по сигнатурам в виде зеленых точек. Картинка не была такой ясной, как ему хотелось бы. Лес высоких зданий имеет тенденцию блокировать как сигнатуры «свой-чужой», так и сигналы связи. Он вообще не мог видеть Эрнандеса, а «Тандерболт» Прайора проявлялся с перерывами, поскольку тот был на удалении в несколько кварталов.


    — Ладно, народ, — сказал он. — Я командую. Мы начнём движение по направлению к северо-востоку. Следите за своими тактическими мониторами, и собирайтесь вместе. Я хочу сконцентрировать подразделение.


    — Принято, Дюрант, — сказала Натали. Остальные также коротко выразили согласие — за исключением Эрнандеса, которого всё ещё не было на карте. Карлайл надеялся, что с ним все в порядке. Они не могли позволить себе ещё одну потерю.


    Он перепроверил свои показания тепла, а затем начал движение вперёд. Идея заключалась в том, чтобы собраться вместе и тем самым сконцентрировать свою огневую мощь. Если враг передвигался по улицам Роу в одиночку или парами, «Коммандос» могут получить мгновенное преимущество при каждом огневом контакте, ударив четырьмя или пятью мехами по одному или двум.


    По крайней мере, такова была идея. Самая важная часть тактической доктрины была древней максимой: «Ни один план боя не выдерживает при первом же контакте с врагом».


    — Хэнк! — вызвал Карлайл по командному каналу. — Мне нужны позиции врага!


    — Работаем над этим, командир, — шкипер корабля слышал сообщение о смерти Колби в уме уже продвинул Карлайла на позицию комроты. — Сложно что-то увидеть в этой жаре.


    Сенсоры «Рагамаффина» были более мощными, чем у любого меха, и были высоко расположены на его округлом корпусе, возвышавшемся на семьдесят восемь метров над поверхностью. Даже с учётом зданий, закрывавших обзор, Остин мог увидеть гораздо больше, чем «Коммандос», и если бы ему повезло, он мог поймать тепловые шлейфы вражеских мехов, даже если сами они были спрятаны за офисом или жилым зданием. Его команда занималась обработкой данных с датчиков и выдавала результаты в тактическую сеть роты. Жара снаружи, однако, делала эти тепловые шлейфы труднодоступными для опознания. О многом приходилось лишь догадываться.


    — У нас есть несколько целей, — сказал ему Карлайл. — Спасибо!


    На тактическом экране Карлайл увидел три неустойчивые цели, красные точки, показывающие вероятное местоположение вражеских боевых мехов. Трио было собрано группой в нескольких кварталах к востоку, так что были все шансы на то, что наёмники Куриты делали то же самое, что и «Коммандос», объединяя свои силы в маленький крепкий узел для взаимной поддержки.


    И что-то было не совсем правильно. Три цели просто стояли и не двигались. Это наводило на мысль, что они ждали чего-то. И единственное, чего они могли ждать, были другие мехи, присоединяющиеся к ним — или же...


    — Хэнк! — закричал он. — Их цель — корабль! Они пытаются украсть его! Закройте отсеки для мехов!


    Карлайл запустил прыжковые движки «Питбан LFT-50», его тряхнуло от ускорения, прижимающего к креслу в кабине. Движки ревели, жар рос, он низко прошёл над парой городских кварталов, спускаясь на широкую аллею, а потом опять взлетел. При нарастании жары снова раздались предупреждающие сигналы, но он уже жёстко садился прямо за пределами внешнего круга городских зданий, в девяноста метрах от межпланетного корабля.


    Он приземлился как раз вовремя. Ближайшая сторона стеклянного купола агрокомплекса взорвалась в облаке из серебристых осколков, и красно-чёрные «Дрэгон», «Грифон», и «Вольверин» прошли сквозь неё, сея разрушение и сметая растения с изуродованных гидропонных стоек. Их мишенью был «Рагамаффин», и внезапным резким рывком они просто могут оказаться на медленно уходящих пандусах и попасть на борт...


    ...если бы Карлайл не преградил им путь.


    Враг серьёзно превосходил его в мощи, его 55-тонный средний мех столкнулся с совокупной массой — о, боже! — в 170 тонн. Огонь из лазеров и ПИЧ грохнул и прошипел над его головой, когда «Рагамаффин» открыл огонь. Это было его единственным скрытым преимуществом — тяжёлое оружие челнока прямо за ним. Но это был не тот туз, который может остаться в игре надолго. Если атакующие мехи противника смогут подойти достаточно близко к севшему кораблю, округлая форма «Рагамаффина» будет блокировать огонь из турелей, расположенных высоко на корпусе.


    Он открыл огонь по «Дрэгону» из лазера, в то время, как посылал ракеты в «Грифон». В момент вылета ракет из установки он переключился на пушку «Армстронг J11», установленную на левом плече. Грохот «гдах-гдах-гдах» тяжелого оружия послал поток снарядов в «Вольверин», пробивая броню его торса и плеча. «Дрэгон» открыл ответный огонь, поразив «Шэдоу Хока» потоком ракет в левую часть туловища и левую руку. «Грифон» и «Вольверин» проигнорировали его огонь, продолжая бежать к уязвимому кораблю.


    Карлайл увернулся от второго заградительного залпа ракет и врезался в атакующий «Вольверин», поймав машину за бок и сбив её с ног.


    Боевой гнев, который он ощущал за несколько минут до этого, снова вскипел в нём: словно красный туман перед глазами, гром в ушах и дикий крик в горле. Он схватился с вражеским мехом, в поисках любого слабого места.


    «Шэдоу Хок» обладал манипуляторами Лэнга, мощные и ловкие руки, которые решили преимущество в рукопашной схватке мехов. Дотянувшись, он схватил «Вольверина» за правый наколенник, пластину тяжёлой брони, защищающую колено меха, и сильно дёрнул, бросая в сторону весь вес своего меха в попытке вырвать ногу вражеского меха.


    Оказавшись на спине, противник открыл огонь из автопушки, установленной в правой руке, но расстояние было слишком близким, а угол — неудобным. Поток снарядов прошёл мимо головы Карлайла, просвистев в метре или около того от его кабины в тот момент, как он схватил кучу открытых миомерных пучков в ноге противника и выдернул их.


    Раздался скрежет металла, и нога врага подвернулась. Пронзительно зазвучали предупреждения о перегреве, но Карлайл отключил их и наступил левой ногой меха на правую руку «Вольверина», разрушив автопушку, прежде чем она могла выстрелить ещё раз.


    Но «Грифон» оттолкнул их обоих, пробежав по направлению к межпланетнику. Карлайл был вынужден отвлечь внимание от покалеченного противника и открыть огонь из лазера и автопушки в спину «Грифона».


    Если бы он промахнулся, то попал бы в «Рагамаффин», но у него был чёткий прицел и выстрел прямой наводкой. «Грифон» принял четыре фугасных снаряда в спину и заднюю часть брони, закрывающей правое бедро. Лазер Карлайла проделал глубокие кратеры в торсе, и «Грифон» споткнулся. Он ударился о землю, прямо около ближайшей к нему рампы «Рагамаффина», и остался лежать неподвижно, его пилот был мёртв или без сознания. Все четыре пандуса медленно втягивались, за ними герметизировались люки. Остин ввёл в игру тяжёлое оружие челнока, стреляющее по «Дрэгону», приближавшемуся к Карлайлу.


    А затем подоспели другие «Коммандос», наконец-то навёрстывая упущенное: Натали Брайант вышла вперёд в «Катапульте», посылая рой ракет, каждая из которых прочертила белую полосу в воздухе, летя в цель. Массивный «Тандерболт» Прайора высвободил шквал ракетного огня, который сотрясал землю. И два «Коммандо» добавили свои залпы ракет ближнего действия в рукопашный бой. Откуда-то появились ещё два меха Куриты, другой «Дрэгон» и 50-тонный «Центурион», но они прорвались через поврежденное стеклянное здание прямо в опустошающий огненный кошмар. Первый «Дрэгон» уже лежал, задняя часть его туловища была разорвана залпом Натали и последующей лазерной атакой Прайора. Эрнандес и де Сальва объединились против другого «Дрэгона», ударив по нему с противоположных сторон, их «Коммандо» кружили перед большей машиной, как гиены, нападающие на льва. Дым клубился от повреждённого левого плеча «Дрэгона». И через всё это Хэнк Остин управлял огнём из межпланетного корабля, вбивая удар за ударом по мехам Куриты, застывшим на месте этой безумной обороны.


    Карлайл повернулся к «Центуриону», отстреляв по нему последние снаряды из пушки, а затем переключился на лазер «Мартелл».


    Но враг уже отступал. «Вольверин» уже поднялся и хромал с поля битвы — правое колено застыло неподвижно, пушка разбита. «Грифон» зашевелился, когда его пилот очнулся. Прайор подошёл к повреждённому меху и вскинул правую руку с большим лазером «Санглоу тип 2», наведя его на кабину «Грифона». Вражеский мех снова упал на колени, подняв руки в воздухе жестом беспомощной капитуляции. «Дрэгон» был разбит, его броня была разворочена внутренним взрывом.


    Итак, все силы противника сильно пострадали и полностью отступали.


    — Достанем ублюдков! — закричал Эрнандес, его боевая ярость билась, как шторм.


    — Отрицательно, — сказал Карлайл, его собственная жажда крови уходила от него в закручивающемся, убывающем потоке. — Отрицательно. Пусть уходят…


    


    * * *


    


    Их пленник стал для них сюрпризом — в основном потому, что он был пилотом «Грифона», а не одного из более тяжёлых «Дрэгонов».


    Томин Эверетт Рейд.


    Он сидел перед ними в каюте «Рагамаффина» с руками, связанными за спиной, ещё грязный и потный от битвы. Карлайл приказал ему выбраться из «Грифона» и привёл внутрь корабля.


    Остальные мехи Куриты разбежались. Карлайл сомневался, что теперь они будут представлять большую угрозу.


    Не теперь, когда «Коммандос» взяли в плен их командира.


    — Это была идея Суэртоса? – потребовал ответа Карлайл. — Или твоя?


    Призрак улыбки промелькнул по губам Рейда:


    — Какая её часть? У мистера Суэртоса была идея захватить золото горнодобывающей компании Виккерса. Новости о рейдерах и краже золота заставляют цены на золото на Вотане расти...


    — Тогда зачем же он заставил тебя нанять нас? — спросил Прайор. — Это бессмысленно...


    — Потому, что это была не его идея. Он нанял «Смертоносных холостителей» забрать золото, имея в голове мысль разделить добычу между ним, наёмниками и некоторыми фракциями в доме Куриты. Я нанял вас, чтобы вы бросили гаечный ключ в этот механизм, — Рейд покачал головой. — И погляди, что вышло, парень — это сработало!


    — Какой интерес дома Куриты к этому камню? — поинтересовалась Натали.


    — Исключительно оппортунистический. Они не собирались вторгаться на лиранскую территорию, не так далеко от границы. Но если подразделение наёмников, связанное с Куритой, может получить прибыль... — он пожал плечами.


    — Ага, — сказал Карлайл, не уверенный, стоит ли ему покупаться на эту историю. — И, может быть, в процессе наёмники могли бы захватить планету и развернуть на ней передовую оперативную базу за пределами Синдиката. А возможно, ещё и заставить местных жителей добывать для них больше золота. Это была твоя идея, не так ли?


    Тот завис на своём месте:


    — Да. Послушайте... Я не имел в виду... Что угодно... Втянуть вас в это не значило ничего личного. Мне нужен был удобный... ну, козел отпущения. Маленький, свободный отряд наёмников, который мог бы доставить паре рот «Холостителей» достаточно проблем, чтобы оправдать привлечение остального полка.


    — Именно поэтому наши данные об их количестве всегда было несколько устаревшими. Мы не могли сказать, сколько ваших тут было... их появлялось всё больше и больше. И если бы весь полк «Смертоносных холостителей» был здесь, на Голандринас, ты мог бы сказать Синдикату, чтобы тот двинулся сюда, а сам бы начал строить свою собственную маленькую империю здесь, на краю цивилизованной пространство, добывая золото рабским трудом. Класс, — Карлайл улыбнулся. — Что-то вроде драконьего логова, да? Ты командир подразделения?


    — Дюбуа, был. Ты убил его в Тренте. Я был его заместителем. Я взял командование на себя, когда мы привели сюда весь полк.


    — Серый кардинал, тайные замыслы… — сказала Натали. — И здесь, и тогда, на Вотане. Ты был сильно занят.


    — Я давно знаю Джорджа Суэртоса.


    — Ну, одна проблема остаётся, — сказал Карлайл. — Что нам с тобой делать?


    — Ничего, — сказал Рид и улыбнулся им. — Ты подписал контракт, верно? Вы работаете на мистера Суэртоса — и, следовательно, на меня. Знаете, ребята, вы хороши. Вы были бы настоящим активом для «Холостителей». И вы бы получили, что причитается.


    — У меня есть идея получше, подонок, — сказал Карлайл. — Мы передадим тебя местным жителям. Они используют тебя как рычаг для освобождения заложников, которых вы взяли, если выжившие наёмники всё ещё держат их... А потом ты получишь, «что причитается».


    Рейд побелел лицом:


    — Они убьют меня!


    — Может быть. Это зависит от того, какие у них здесь законы. Я согласен... системы правосудия на таком окраинном камушке, как этот, имеют тенденцию быть... ну, вроде как прямыми. Жестокими и скорыми на исполнение.


    — Нет! Ты не можешь! Мы же договорились!


    — Вообще-то, — сказал Карлайл, — ты заключил сделку с Джонатаном Колби, который был убит в бою. «Коммандос Колби» больше не существует.


    Натали наклонилась и положила руку на плечо Карлайла:


    — Точно. Теперь мы — «Коммандос Карлайла».
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      Комментарии редактора

    


    Трилогия рассказов Кейта имеет много странных моментов, которые заставляют думать, что они раньше были черновиком про что-то другое, потом их переработали в то, что имеем, причем достаточно небрежно.


    В самом начале «Золотого правила» почему на разведку идут «Шэдоу Хоки», а не «Локасты»? Как разведчик будет уходить от столкновения, чтобы доставить собранные данные? Видимо, это такая лиранская особенность военного мышления.


    Также есть вопросы к году событий. Дюрант Карлайл явно тот же человек, что и в «Битве в Грохочущем ущелье», пока что выглядит вполне нормально, что Грейсон его поздний ребенок, и что босс в 3024 году ещё водит свой мех (в 2990 ему, прикинем наугад, около 25 лет). Это бы еще ничего, но дальше возникает один персонаж.


    Есть подозрение, что сержант Кэл Гриффин (Kal Griffin) и главный оружейник сержант Кай Гриффит (Kai Griffith) из «Битвы в Грохочущем ущелье» это один человек, а с другой стороны, разница в 34 года между 2990 и 3024 годом позволяют им быть разными людьми с похожими именем и фамилией. Но как возражение, в «Битве» это уже человек в большом возрасте, так что по возрасту подходит. Но есть и второй человек, с которым не всё так просто.


    А именно пилот меха, мехвоин Эрнест Хауптман. Если это тот же человек, что и в «Битве», то личный состав «Коммандос Карлайла» как минимум, наполовину состоял из престарелого паноптикума. Кроме того, автор старательно пытается убедить нас, что это были полные тёзки, с разницей в тридцать лет, совершив следующий косяк:


    Конец «Шторма»:


    
      Итог имел большую цену. Два вражеских «Локаста», три «Дрэгона» и «Вольверин» уничтожены, по крайней мере ещё два «Дрэгона» сильно покалечены. Но «Коммандос Колби» потеряли двоих: «Шэдоу Хока» Хауптмана и «Коммандо» Зеллера.

    


    
      По крайней мере, оба пилота были живы после катапультирования из своих машин. Оба лежали в лазарете межпланетника, тяжело раненные. Пройдёт некоторое время, прежде чем они снова смогут забраться в мехи. Прямо сейчас их рота чертовски оскудела.

    


    Начало «Логова»:


    
      Они потеряли три из своих восьми мехов, с которыми начали, включая одного убитого пилота, Хауптмана, и двух тяжело раненых, Зеллера и самого Колби.

    


    Кейт забыл, что спас Хауптмана в предыдущем рассказе, и теперь этот человек не сможет быть тем же, что и «Битве в Грохочущем ущелье». Это ещё ладно, но внутренняя противоречивость рассказов полностью роняет их художественную и фактологическую ценность. А объяснение, что Хауптман умер уже в лазарете, можно было внести в текст, что всё равно не решает проблемы, кто есть кто.


    


    
      Он поднялся на подъёмнике в кабину, где сержант Кэл Гриффин открывал разъём люка.

    


    Хороший пример, как менялось представление авторов Battletech о вселенной. В 29 главе «Битвы» сын Дюранта Грейсон захлопывает за собой прозрачный фонарь в кабину меха, и у Стакпола в трилогии «Воин» аналогично садятся в меха. Причём Грейсон садится в тот же мех, «Шэдоу Хок».


    


    Про разведку я уже говорил, странность спишем на диверсионный характер задания, требующий огневой мощи. Но вот зачем наемникам уничтожать «Уитворт» и «Пантеру», которые можно было дороже продать целыми? Ну поверю, что они не знают точек, вскрыв которые, можно сделать машины негодными для внезапного запуска и удара в спину, и которые оставят мехи ремонтопригодными. Кроме того, сейчас самые тёмные года Battletech, время крайнего упадка между Третьей и Четвёртой наследными войнами, чтобы так разбрасываться техникой. Это в период от 3050-ых до 3070-ых годов целые ПБГ будут сходиться стенка на стенку, оставляя за собой поля разбитого лома в войнах с кланами, гражданской войне, Джихаде. Что и приведет к тому, что полковые боевые группы станут легкими боевыми группами.


    


    Кроме странностей с тем, жив/мёртв Хауптман, с мехами «Коммандос Колби» происходят чудные преобразования:


    Грег Зеллер в начале истории, в «Правиле», использует «Локаста», но в конце «Шторма» теряет «Коммандо», причем по контексту идет понимание, что мех утрачен безвозвратно. Эрнандес, из того же копья, тоже начинает с «Локуста», и в начале «Логова» повторяет внезапное перемещение в «Коммандо», причем у «Холостителей смерти» по тексту такого меха не было, так что он не может быть трофеем.


    


    Также нет единства с именем главного антагониста Рейда, сначала он называется жителем Роу Горманом, потом в конце рассказа Томином Эвереттом.


    


    До кучи у Кейта плохо с новейшей астрономией. Во всех трех рассказах, при описании планеты Голандринас он пишет, что зрачок планеты с ледяной стороны смотрит в космос прочь от звезды. Как выглядит глаз, никому из читателей напоминать не надо? Далее даю картинку потенциальных экзопланет-глаз оттуда: https://www.wikiwand.com/en/Eyeball_planet (жаркая с обилием суши и холодная планета-океан). Или https://www.sciencealert.com/there-could-be-planets-out-there-that-look-like-giant-eyeballs-floating-in-space(там ледяной щит у жаркой планеты видно лучше).
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    Как нетрудно заметить, на зрачок и радужку больше похожа часть планеты, смотрящая на звезду, а ночная сторона, покрытая льдом, это скорее склера, и уже поэтому «смотреть в пустоту» подобию глаза нечем — не та сторона. Разве что считать наоборот, склерой выжженную пустынную часть, а небольшую ледяную зону — затянутым бельмом зрачком.

  


  
    
      1

    


    «Оборванец» («Ragamuffin») (Прим.ред.)


  


  
    
      2

    


    Глаз шторма – метеорологический термин, относительно спокойная часть в центре циклона, где скорость ветра и влажность значительно ниже, чем в области вокруг.


  


  
    
      3

    


    Сила Кориолиса – отклоняющая сила вращения планеты, которая влияет на скорость и направление ветра.
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